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| POSŁANIE LV. 
TRA YZWINGLA PIER- 


wizych Kácermiftrzow , od Diabla 
z piekła. 


SGddie fie ddowodse te rzeczy. 


1. Ze Luter ySwingiel mieli Miſtrza diabla. 
2. SeLuter y oma fa poſtaͤni od tegóż dia 


3. Je Miniſtrowie ſa pꝛzez Luted y Swingla 


od diabla poſtani. 
Jan Paulinus miniſtrom woll. F, >, d 
lo N qs 
Auguftin,in Pfalmo contra Donat. \ d M j ; | 


Fecerunt ſciſſuram, & altare contra altare? 
Diabolo fe adi nt cum pugnant de 
traditione. a 


YO KBrdtowie w Drutórni Mikolaig Loba / 
Roku pójfkiego. £ 609. 


12212 


8 — 


CMattb, B. v. 27. y 39. | 


Lo izalis nie postal dobꝛego nasienía » ftat tedy ten ka- 
Fol: Miepꝛzyiaciel ktory go nastal : ieſt diabel, i 


loan, F. v. 44, 

Wy 3 oycá diabła ieſtes eie / a pożadliwośći oycá waßego 
czynić chcecie. On był meżoboyca od poczatku y vo pꝛawdzie 
niezofiał / bo wnim niemaß pꝛawdy. Gdy mowi klamſtwo / 
z wlaſnego mowi / i left klamce y oycent tego, 

2, Cory It, v, . 


Takowi Falßywi Apoſtokowie / fa robotnicy zdradliwi / 


ſpꝛzemienicia cy fie w Apoſtoly Chryſtuſowe. A nie dziw /a bo⸗ 


wiem fam fatan pzzemienia fie vo Anyola świótlośći, Nie 
wielka tedy ieſt / ieſli finozy tego pꝛzemieniaia ſie iakoby ſtudzy 
ſpꝛawiedliwosciz ktorych Eoniec bedzie podlug vezynkow ich. 


e poc, 12, V. IE, 


Bidda stemi y morsu 713 3fiapil diabeł bo was / maͤiac wiele 
ki gniew / wie dzac ij maly czas ma. | 


Apoc. 9, v. 1. 


Widsiatem gwiozde ze ſpaͤdla na zlemie/g dano tey klucz (tus 
dnie pzaepáéci. f 


Jufulyrzuca / cbcacie Biſkupomz glowy zrywae. Wierdby 


oy 


Prześwietnemuy pisemiclebnemu iu Chyflusie,Oycuy Panu P, 


ANDRZEIOWIPRVCHNICKIEMV 


c Lifki Bogey Bifkupomi Kánienieckicmn, ć. 
Sczesliwe Pafierfiwo owiec Chryſtuſowych. 


muet Oimalem w tycb nófych Erdidch / Prsewielebry vo 
EIEDER ChryflusteDycze idtiegoś bieguna Podolſlieg / kto 
ry fie powiada bydz Miniſtrem wpamoweach / blizu 
e RNamienca, Ten iakom z fed piſania zrozumial/ßukal 
fm po Polſcze iakichs t nowych deformowanych Biſtupow 
Luterſtich /a roſpiſawßy do Miniſtrow prefácto ſwoie / zo wie 
ie Paͤſterzami / Biſlupami iakimis / ledwie nie Papiezami. Ja 
wledzac ze v nas w Polfcze niemaß żadnych tdtich / tey nowey 
Ewangeliey Luterſkiey Biſkupow; boć (Minifirowie naßy 
polfey nie fa tak Ambicioſi, wole oni poſtaremu Superpen⸗ 
dentami bybí / a cudzych tytulow ſobie nie pzzywłafczać : obs 
ſylam go nazad bo W. W. mego t juoséivego pana / aby fie 
v W. W. iako Biſtupa y paſterza tam tych kraiow dowiledsiat 
co to tam 34 Miniſter nowy / deformowaney Ewdngeliey Lu 
terſtiey / ktory bez nomináciey Jego Rrolewſbiey Mitosci/ 
Biſtupſtwa rozdate. Podownoẽ to tam iakis wilk nowy / co 
iefcze sv éieci nie bywał / wfieteczny / zuchwaly; ze fie też y na 


tego wild nóuczyć / ktorzy fa Biſkupi pꝛawdziwi na Do; 
dolu / zeby fie do cudzey owezaͤrnie nievobíieral : abo wiec 
niewadziloby go do Tatar abo do Turek wypꝛawic / żeby fie 
tam na iakle Biſkupſtwo sdobyt. Aleć powiedstal Zertulianuss 
golla eff Hæreticis non Ethnicos coniiertendi , fed noflros euer- 
tendi, XOoliten csdrerofprapae niz zgromadzac. Pzzetoż ade 
czołem ia tego pokuſnika sablindé (ima pꝛawda / aby ſie wy⸗ 
anal czym włafnie ieſt v to ieſt / ze ieſt Miniſtrem od oiablá 
pies Lutra poſtanym / to iemu pesyflot. Ale poteznieyßeby 
(2 były 


Przemowa. 


były Exorcyzmy Biſkupie / aby ſie ei svooosiCiele zachowali 
intra melas, d goonosci Biſkupiey / lepiey.Bánowali, Takac 
ieſt tych ſpokoyniczkow modeſtia / ze wenadzieie Patro now 
ſwoich / ſmieia pod bokiem / w oczach Senatorſkich y Biſku⸗ 
pich / tak zuchwale Być / ſromo bie / bluśnić wßelakie nawysße 
ſtany. Ale to lepiey bedzieß W. W. moy Milos eiwy pan ras 
czył vznaẽ 5 tego krotkiego piſma. Co wßytko pod dae pod 
roſſadek W. W. mego Mitosciwego Pana Etorego P. Bog 
poſtanowil Bifkupem y Paͤſterzem / na poratowaͤnie támtego 
Fosctold opuscialego / ktory dawno tak czuynego y pilnego Pa 
ſterza potrzebował, Na Ecorym Paſterſtwie aby diugo W. kn. 
mego Milos eiwego Pana w dobrym zdrowiu chowaẽ raczył / 
modlitwy moie niegodne y ſtuzby do laſki W. W. oddaie. 


Nicwielebnym Oycom, ani $vigconym Pa-| 


ſterzom, abo poftáremu Miniſtrom Euan- 
gelickim. 


Fpámietánia y prawdy vgnánia, 


Je 6ítonyéie Bracia Miniſtrowie / zee was tymi nos 
N wymi tytulami czefinie / bom fie tego nauczyl v waße⸗ 
go Jana dygrowiußa Miinifira w Paͤmioweach / ktory 
zowie was Oycami / paſterzami/ iſkupami/ © quid non b iam 
też nieche iat tych tytulow wam vymowac. Tylko dla rozno⸗ 
Sti, aby was me vosumtanosá iakie Papiezniki/ napiſalem d5 y; 
com / ale nie wielebnym / Paſterzom ale nie swieconym / bocto| 
Papieſka rzecz Świećić fie. 20103 wy podowno me pꝛaͤgniecie 
tych tycutow bo też wam nie przyſtola : A coséie wy za Oye 
cowie / cośćie żadnych Pogan pꝛzez Ewangelia Panu Chrys 
ſtuſowi nie vrod ili? abo cos Cie za Paſterze / co wlaſney ovo, 


qʒ qrnie 


Przemowa. 

czórnie ani wlaſnych owiec nie macie ? cbybáby tak rozumieć ; 
iato też o drugich mowi Optatus Mileuit. Patres fine filijs Epifco 
pifine Chriſtianis, Paſlores fine ouili : Poniewaz nie maćie wia 
ſnych Chrześćian./ tylko cośćie cudze owee wykradli / to ma» 
eie: pofito to coś na one Merche ( tato ia wag Zygrowiuf zo⸗ 
wie) ktora ſie cudzym y kraͤdzionym bśiećiećiem: pꝛzed Galds 
monem popiſowala / abo na one wilczyce co cudze dzieeicho⸗ 
wala. Sromotaćto waßa / zwa fle tym / czym nie ieſtes ce: do 
bzzećwam bydz poſtaremu Miniſtrami / nie O ycami ani Bi⸗ 
ſkupami. Bywalis eie voy kiedys ſtromni / ypokorni / nie pꝛa⸗ 
gneliscie tych dignirarztw ani pretatur Papieſkich / a teraz 
coby was 3d amblcia ruß ala? chybaby podobno ona wilesa po 
kora / miala ſie tei w was zakras er boc fie ta nie może dlugo eds 
ie / mus i ia też ambicia rußyc/boday ei nie eat byloꝛ A wpółże voy 
śćie ludzie vbodzy / a musieltbys eie fobie Infuly / krzyze / y ine 
ße Biſkupie apparaty ſpꝛawiaẽ / iakozby was na to sfłato ? do 
wielkieyby was ßkody ten Miniſter pꝛzywiodt / takimi tytulami 
wemi. ; | 
f Cof fie tedy temu Miniſtrowi Pod olſkiemu sftálo ze fie 
tat barzo tytuluiez Powiada fame w'prefácieyAe go iaͤkis wilk 
3 piekla ośionat. Nto może bydź / ia o tym nie watpie / żeć go 
on mezbednik oítonal: yz nak tego dobꝛy ieſt bo onemu wilko 
wi os lep pꝛawie w paſczeke lezie . A co gorßa / tal go ten sty 
duch ostonal / ze ſie tez nad wßyſtkie Biſkupy / nad Doktory / 
nad kosciol s. wynosiʒ y Eust fie zdtierae Infuly z glow Br 
pich / aby ie na Miniſtry włożył Dátrs tego diabła iakoc fie vos: 
fpina? tenćiiego oarony obyczay teft / y w niebie tego mu fie 
cheiato gdy mom. J; rz. wyłapie na wyfokońć oblokow , bede 
podobny waywyżjcemu :: tegoż: też nduesyt y Miniſtrow ſwo⸗ 
ich Ze oni y naywysfiemu hca byd$ podobni, Pzzetoćkiee 
dy Minifirotw pytala / Eco cle poflał * ProCealtemoc v Eco ćte 
świecił v zaras miaſto odpowiedzi / ólleguiy Chryſtuſem y 
Janem s. ze ich też tak pytano / y tym chca wfiptkiego 3byos. A 
tobietTinifirze co na tym: feflić Chytyſtuſowiy Janowi ó to 

| — — — — MÀ —— 


aX a | za da. 


- — a ts nak 


Drsemomá: 

sadówanotedyć ted fani za fie ooporoteb£teli/ y wywiedli do⸗ 
Patecznie poflaniefiwote: Ale to tobie Miniſtrze nie ſtuzy. Pan 
Chryſtus ſam za fie obpo toiebitat /táf$e y Jan s. dle nie za cle t 
odpowiaday ty fam za fier y wywods twoie poftdnie. Csyli fie 
ty czyniß Chryſtuſem abo Janem s. ze fie im cheeß w pofylá, 
mu y vrzedie rovenác ? taker cos polo na onego Lucyperd. 
Pezetomeẽt Pan Chryſtus pꝛzeſtrzegal: Pal gie, powiꝗda / 4- 
by mas kto nie gmiodł , abomiem wiele ich prziydźie w imie moie, 
pomiádáiac iż ia ieflem , y wiele ich zwiodą, Takimes ty zwo⸗ 
dzieielem Niniſtrze co fievddief za Chryſtuſa/ za Jana s. y 
niewiem za iakiego eliaßa abo Proroka / a poſtania ſwoiego 
ne mosef po kazac. Nie ezyn e fie ty Chryſtuſem / ani Janem s. 
a Epi: 68. bos ty Zygro 3 Wierußowaͤ / odpowiedz ſam od siebie / nie vite 
jo Hes & de kay pꝛzed tym pytaniem / tal zdana pytali: Hieronymus / vols 
c. De præſeripſlarius / Tertulianus. Q nieflis vos, quando, & unde veniflis 2 cur 
C. 7  jpofiquadringetos annos( à my movoimy/poffmille fexcétos annos) 

'— docere nos niterts, quod ante neſciuimus t uſq; in banc die fine vefira 
ifla doctrina, mundus Chriflianus fuit. Cur profers in medium, quod 
Petrus c Paulus edere noluerunt, Redyß ciebie na to Billup⸗ 
fiwo swieconoꝛ vo Wieruß owie czyligd zie indzie? wiem ze Cie 
Wierußowa wyświecono / Ages fiend Podolu zoſtal / ale o 
świeceniu twoim niewiem. 

Powiddaß ze o waßym prsyfiélu pꝛzed ſodem Bodem /pꝛo 
rokowal Pan Chryſtus / y Pawel y Jan S. Tos teraz cos do 
rzeczy; takẽi ieſt / o wasći ono P. Chryftus pzzepowiebźiał 
miele Prorolom fat(ywybb pomstanie, y wieluich zovioda. To 
pꝛawda y włafnie fiend was wypełnia, S. Pawel też opowie 
bííal o was: Se pꝛzez was mióło fie sfłać odſtapienie / d 3átym 
też ma prsyác Antychryſt / ktorego Pan zabiie Duchem vfi fruo- 
ich , y zatróci obińwieniemprzyfcia[wego, Ale żebyście wy go 
mieli zabić / tego tam nie mowi: waßa rzecz odfłopienie czynić 
y Ancychryfld wpꝛowadzac  forytowacsy ożywiać, ale nie 3d, 

2. Con ir, y. , DERE. O czym ieſcze idfiniey mowi : gdy was zowie Miniſtra⸗ 

mi FótdńftimiEtor3y fie pꝛzewierzgacie w Anyold światło, 
acai IR Ra OR REY 
ści: 


Mar: 13. Y. 5. 


Matth. 24. 
V. 11. 


i 
n 


— 


SCL :9 iefcze was zowie falßywymi Apoſtolami. Coétáf o waa 
Gi świeći Prorocy pzzepotwiebdśieliżeśćie mieli pasysciato Mi 


Viapiz3ob tedy potaże iaſnie / iawnie / bes wielkich diſcur⸗ 
ſow / is Luter / takze y Zwingiel / fivote nauke nie od Bo ga a⸗ 
ni odludzi / ale immedliats od diabła vo£teli. 

Powtore dowiode iaſnymi Argumenty / ij Luter y Zwin⸗ 
giel / z cof nauka diabelſta f poſtam do ludzi od tegoż diabla, 

Potrzecie: pokaze na oo nie watpliwymi Argumenty / ze 
Miniſtrowie wßyſey / od tegoż diabla / pezez utrá y Zwingla 
fa poſtant na rozsiewanie / nie Bozego ale ſtowã diabelſtiego. 

O tym ná ten cado bedste ſpꝛawa naßa: A voy tym czaſem 
bracia Miniſtrowie / pzzyfłuchayćie fie pilno á by ten duch ziy 
Mit temberſki / abo Genewſti tory was ogional / moca Yo za 
30 po kaza nem pꝛawdy byt od was odpedzony. | 


| Teftgment Lutrow, In parua Confefsione 
de Cana Domini. 


SOA Marein Luter / ſtoiac iu iedna noga vo grobie / z tym 
vmieram y te hiwate poniofe pꝛzed tribunal Boży. Sem 
te Schwermeri y nie pꝛzyiaciele Sakramentu / Swinglaͤ y ie 

go vcznie ( ZAdlwiná ) kedyßkolwiek (a / wßyſtkim ſercem poz 

tepit / y ſtrzeglem ſie ich wedle roſkazaͤnia / 4:5. Heretyka pos 
iednym y drugim napominaniu ſirzeß fle. Barzo czeſto y do⸗ 

fyć ſuro wie odemnie / y wielu inpych fa vpomnieni / (a ksiegi o 

tym. co dien fa wßyſtkich naßych kazania / pꝛzeelwko tym 

bluzniercom y klamliwym heretykom / o czym ſaͤmi dobrze wie 
dza / ꝛc. Serce vdiablone / pꝛzediablone / y naddiablone / zlo⸗ 
śliwe / y vſta klamliwe malo / ktorym volany y nólany ßatan 
panuie. 

Zwingiel odpowiada Lutrowi / Epiſtad Luter, To wßy⸗ 

(cy baczymy zes ty Lutrze abo nieumieietny y gruby Theolog/ | 

abo iefli co wieß / pꝛoſtaki zdradzaß y oßuliwaß / pꝛzetoz eie 

3mob$icielem / ßalbierzem / niepꝛzyiacielem Chryſtuſowym / 
nad Marcio na gorßym byds ſodziemy. 


Zwingliani o Lutrze, Conradus Reis contra 
Heffum de Cena. 


Og dla pychy Etorafie Luter pobnioſt / lako to iego pi. 

find świadcza/ odial mu pꝛawdziwego iDucbá / iako o4. 

nym Pꝛorokom 3. Reg. 22, dnd to mieyſce dal mu gnie, 
wliwego / haͤrdego / klamliwego ducha. A niedśiw / gdyż go 
v Carolſtadiuſa / za czerwony3toty kupil: da co zeſeze nie pos 
kutowat. A tenći duch klamliwy w tych vo Byfikich mießka Pros 
rzy z nim trzymqia / azby ſis vpamietali. | 


e m ti e t m — 


— 


abo 
IPOSLANIE LVTRA, Y ZWINGLA 


Pierwízych Kacermiftrzow od 
PIERWSZACZESC 
de Luther / y Swinglius / nauke ſwoie od T: 
Miſtrzaͤ Diabła s Pieklaͤ wzieli L 
ROZDZIAL L | 
K dcerfima nff-lákie fa od Diabla. 
AcerfEwd być od Diabła iako piecz 


) ofego Autora vcza nd wielu mieyſcach oyco⸗ 
wie świeć. Hadgac diabef kościoły fwoie diabel- 


Auguft: rg. 
de Ciuit: C. 7 


W pod imieniem Cbrześciań/kim ,wiare Chrgefci- 
m nifexyli, Widząc batwany opufczone ,motot S. Cypꝛyan: Cyprian de vni 
kościoły /woie [Dufloffane: wymysli nową zdróde, żeby pod imie- MIS Toulon 
/ 
niem Chrześcióń/kim, ofíukatnteaffrosue, Kócerfiwa +uynálaf/ y 
` jo dfegepiezifbvá , na mywroceniewiary , zepfománie prawdy, y ro- 
semänie iednosci, Porywa3 kościoła ludzie: a gdy fie fobie zdó|z4cetftwś fo 
dza przychodźićdo światłości, á 3 ciemności nocnych wychodzić | od dinvlt. 
inff- im ciemności wpufcga , aby Ewancelią , y zakon Chryflufow 
|opuściw/O), rozumieli fie byd3 Chrsefctány ; á chodgac su ciemno- 
ść tach, rozumieli [ie mieć smiótłość > zá ofukaniem y zdródą pre- 
eivniká , ktory wedle ow Apofiolfkich, przemienia fte w Anyolń 
4 , fwidtlofá| 


{ 


Poſtanie Lutes y Swingla / | 
świńtlości „y Miniffry Jmoie premier, ga, ikoby Miniffry (prówie- 
 |dliwości ,cgyniacnoc dniem , zátrácenie æbamieniem, niedowióre 

ARA | idr, Aniychryſt Chryflufem, Wzbudza diabel, mowi Atha⸗ 
Orat: 7. contral, sis s. hereſyctmã nápogor prawdy,Pytó fie Tertulianus: Zkąd 


Arian. ; ; : U ! 
Libsde oraforipi myktódy g ktorych fig haretyctwa mfcgynáig? Od dubtá, powide 
t oraclcrip! 2 2-427 ^ "m ^ ; 

8 ° e bi da / ktorenzn to należy myrorńcać prawde, M pꝛzydaie/ Nie tr3cba 


watpicig tednago todiabla dźieło,baretyctwa idko ybluźnierfiwa, 
Tos vinfy Doktoro wie mowia: aleć y Apoſtolo wie toż pifia/ 
dla tego Pawel S. beretyctwazowie / Naukami diabelſkiemi. 
A Doltcárpus S. Vczen S. Jana Apoſtola / gdy mu zabiezal 
Marcion kacermiſtrz / tym go pꝛzywitat / iako piße Ireneus á 
3 niego Euſebius 4b. 4, Hf: C: 14, Agnofco te Pri moge nitum Sa 
ibana: Lnam cie powiáda Pierworodnego Szatńńfkiego, A Pan 
Chryſtus iednym ſtowem powiedzial: Mab: 13. Nieprayiaciel 
ktory to naśiał , iefł diabel, Ponieważ tedy y Luther ieſt Joerety 
kiem / y owßem napꝛzednjeyßym tich czaſow Heæreſtarcha⸗a po 
nim Zwingiel / nie trzeba watpić ze diabel byt napꝛzednieyßym 
ich Miſirzem / a oni lego voznia mi. 

E chokiaybychmyz oycow świetych tego byli nie⸗ 
wiedzieli / kto ieſt Miſtrzem y nauczycielem Heretykow y5 
iakiey ßkoly beretyctwó wychodza: tedy tych czófow mojem 
fie tego nauczyc dowodnie / z wyznania tychże kacermiſtrzow 
Lucherdy Zwingla / ktorzy to iako ſczerzy Niemcy / las nie ide 
w nie pꝛzed wßyſtkim swiatem zeznawaia / ze fie ſwey nauki / nie 
od kogo inßego / iedno od onego Miſtrza piekielnego” nauezy⸗ 
li / ktory im wßyekie watpliwośći ſtrony wiary rozwigzat. 2 
tot ich wyznanie godne ieſt pochwalenia. L/ enim benignum 
& plenum ingenui pudor , fateri per quos profecerát tak nd 
piſal Plinius. Czemu fie tefcae wiecey zadziwie mozem / ze wßy 
(cy inßy falßywi Prorocy / y Yoeretycy / chocia też od ßatana 
nauke ſwoie wzieli / pꝛzecie tego nidgy mewyiawili na fie: ale 
to imieniem Bozem pokrywall / po wia daiac: Tak mowi Pan / 
Tak napiſano. Sam Luther pierwßy naniewſtydliwßy 
heretyk / a po nim Zwinglius / to na fie wywolywaia / $e nie od 
: | 25964]; 


J. Tim; 4. 


Lutrowa (cp: 
tość. 


Dierwßey CTzesct Rozdział r, EN 

Boga dle od Diabla frooie nauke rosieli/ d prsecie Ośiśieyfiy 
Haretycy / ieſeze im roíersa nd wietfie potepienie fivorte : Czyli 
Q tym niewiedza / czyli cemu nie wierzo / nie wiem co fie ostete z 
Seby tedy to bo roßytkich wiadomosci pꝛzyßto / dni zaden o 
tyim mewatpit / wypiße tu flowy ſamegoz Lutra / napꝛzod (á, 
ka mu Lekcia dbo Aasánie Miſtrz iego diabeł vczynil: vescse 
w tym pierwey Lutra / ze go napꝛzod poloze / a potym Zwingla: 
checiac Miniſter ſwego Swingld nad Lutra pꝛzeklada/ ale nie 
go dz fie Lutrowi tey godnośći vymowac. 


ROZ DZIAL IL 


*"Difhutátia w Morey Diabel ito Miffrg vczy Lutra pegnid i fwego , 

co ma wierzyć, Od [ámego Lutra po Niemiecku mypifana,Tomo 7. 

de Angulari Mijja.]Fittemberge Anno Naga. impreſſa per Lucz.folio 

479, A pigeg nawiernieyfego Luterfkiego vczniń D, lonafa po La. 
cinie przełożona, 


Luter Vczeń. 


Trafiło mi fie powiada / iednego czaſu / wpurnocy ocknaẽ⸗ 
gdzie ßatan / tak zemna zaczal Diſputatia. 


Gośie fie napꝛzod pzsypart3 / ze Luter poznal diabła / bo 
fie tus dobrze znali / a ßaͤtantez niezmyslat ale iawnie pꝛzyßedk. 
Kiedyby fie Luter Pana Boga bat / zarazby ßatana odped il. 
rzeklby zegnalac fie: w imie Oycay Syna y Ducha s. ids pꝛecz 


niepꝛʒyiacielu Boy / iako to vcay miedzy infiymi Chryſoſtom RH A: 
S. Ale nic takiego meuczynil / pꝛzeto też ßatan smielß y. och. 


Diabeł Miftrz. 
Stuchay Lutrze ocsony Doktorze. 


To był wſtep diabelſki / gośie mu fie kate ſtuchaẽ/ d Luter 
powolny (Incba me mowi/ mnie kazano (yn Bożego ſluchac 


2.1 iako 


Doy Mge 
zwdóć baͤlwo⸗ 
chwaͤlſt wem. 
Warpié o ober! 
csnóéci d été y 
frwie Bożey, 


< 


Broni fle por 


Dia 
dite chrvalily a on z miego ßydzil. Tak tedy pꝛzypochlebiwßy 


Wieß / powiada/ zes ty pꝛzez lat pietnas tie miewał Po 
połatna / malo nie co osterí? A ieſliz takie U lße pokatne brzyd⸗ 
kim byly balwochwalſtwem: Jeſliz tam nie bylo ciala y krwie / 
óleś tylko chleb chwalił / y drugich do chwalenia pꝛzywodzil. v 


LER 


Luter V czeú.. 
RNtoremu ia odpowiedzial: Jeſtem pos wieconym A ste 


|świeceniem/ — dzem / rosialem namazanie y pos wiecenie od Biſkupa ¿y tom 


poflugeńftwem 


| 


wßytko czynił 3 roflasdnia y poſtußenſtwa ſtarßych. A iak om 


pilnośćią. |piemiał pos wiecaẽ / gdyzem ſtowa Chryſtuſowe pilno wyma⸗ 


— F . _ 


wial / yz wielka pilnoscja mßo odpꝛawial. Legos (am $volabo. 


Dobrze tu Luter: Jakoby eal rzekł; Wtorykolwiet ksiadz 
ieſt pos wieconj / moze wino y cbleb w ćidlo y krew Danfta pꝛze 
mienić; pz3etoinie chleb ani wino chwali / ant balwochwal⸗ 
fiwófiroi, Alem ig teft ślad; poświecony. A tab ic. Powto⸗ 
re pofluperiftre em fie wymawia⸗y pilnoscia. 


Diabel 


Li 


4086 pierwßey Rozdzial 2. ç 
Diabeł Miftrz. 


To wfiyteo pꝛawda. Alec y Turcy y pottáitie w ſwoich oy poffugeń. 
£ościołdch czynia wßyſtko 3 poſtußenſtwa 293 pilnostia five fie Ehrzeszel; 
rzeczy odpꝛawula: Eáptani Jeroboama też wßyſtko caye / bea cn 
ięto co pewnego 3 pulnostiay prsecito Páphanosm»-yerofolim: taxat 
ſkim: dieflicwo9ie świeceniebyto falfywezińto y Turkow y SA wotpico świe 
máritanevor fatpywi ksieza / falßywe teà y niezb ozne MAL OZ Ere centu y mocy té 
ſtwo. : plaͤuſkiey. 


. Cbytry diabel / nie tym porzadkiem odpowieda / iako mu 
zadano. Boe nie mowil Luter o Edżbym poſtußenſtwie / ale 
tylko o tym ktore fie Boguy kos cio lowi iego powinno / aon 
to sáciaga na Tureckie y Poganſkie / iakoby rzekl: Cureckie firs 
perftytie y balwochwalſt wa / choćia 3 poſtußenſtwa bywala/ 
pꝛzecie fa złe. Ergo Chrześćianikie nabozeñſtwa y swiecenia / 
cboéia 3 poſtußenſtroa [a / zie ſa. Neco confequentiam mogł 
rzec Luter / bo chocia Tureckie y Poganſkie (a zie; pazećtej , 
€ brsesciaríflie fa dobre y Boe. Powtore co na pierwßa odpo 
wieds Lutrowa zaddie diabeł / żeby kap tanſtwo y świecenie 
Ratholickie miólo byds podobne Tureckiemu y eamarytáríe 
ſkiemu: mogł rzeczże co niepꝛaroda diabelſka. A iz wiośial dia⸗ 
bel / ze mu na cj wßytko nalezalo / na to fia naſad zil / aby kaplan 
ſtwo Chrześćiań(Fie obrzydzil/ y kaptanſtie świecenia y (atrás 
menta /a zatß aby Ratholicka wiare Lutrowi wy dart / y na toc 
bieciorakich ſophiſtiy vzyl / ktore beda nizey. Coi na to Luter? 


Luter vczen-... 
Tu zaiſte pot na mie voyftopit/y lekaẽ mi fie ſerce poczelo. Paeteidonrso] 
1259 diabeł vmie árgumentá ſwoie fporzadśicy pꝛowadziẽ / yſphiſtig bisbel- 
ma glos duzyy moeny / y cable diſputatie niedługo fis5 roz my⸗ fto ulen nit ob] 
slaniem wloka / ale pꝛedziuchne ie dna odpowiedź po drugieyſ Pise 
naſte puie. A iam na ten czas doznal / iako ſie to sſtaie / ze rano 
na toß ku martwe ʒnay dnia. Moe zabiẽ calo / to iedno / może 
duße diſputuioc tak przyćijnaćzże pꝛedlo musts ćidła wypa⸗ 
e 


Doflante Lutra y Swinglá/ 
Mie może ie dae / ezegom ia czeſto bliżiuchno byroat. Saisie m tey diſputa⸗ 
Din zę tiey obfFocsyl mie: d iabym tak wielka gromade bluznierſtwa / 
nierad był pꝛzed Bogiem znosil / ale nieroinnoćć moterabbym 
byl obmowil. A tak ſtuchalem pilno / coby za argumenta przez 

piluy vczen . Eiw moiemu kaplanſiwu y świeceniu mial. 


Tu fie pꝛʒypatrʒ Czytelniku, iaka była onego / rzekomo vs 
czonego Doktora / grubośćy nieumieietnosc / ze chytrosci dia 
belſkiey kledy mu y porzadek wodpowiedzi pomiefat / y od 
rzeczy Boſlich / do Curectich y Poganſtich ſtoczyl / nie po» 
ſtrzegl. Cak pꝛedko on miły Doktor wfłał / y diabła zbydz nie 
mogt / y vcha mu pilnego naofławił. Sdcsym diabek smielßy / 
tat ſophiſtia poczeł na X-utra erzaſ bac / ze też flare widre 5 nie, 
go wyſtraßyl. Tak redy Satan dowodzi/ ze Luter nie mial mo⸗ 
cy Poswiacenia ſakramentu. 


Fophiſink 1, Diabeł Miftrz. 


jporgeowte | Napꝛzod wieß / zes dadney nd on czas niemial znaͤtomos ei / 
iios wean ani wiary pedrodsiwey o C hryſtuste. N co ſie tknie wiary / nie by 
les lepßy niz leda Turek. Bo Turcj/y ia /y owßem wfyfej diabli 
wierza/ co o Chryſtusie napiſano w Hiſtoriey / ij fie naro dzil we 
markt / do nieba wſtapil: ale ani Turek / ani my Duchowie ob; 
Turkom gor ſrzuceni / nie véiekamy fie do niego / dni go mamy za Zbawia 
Sante, PSP" Cieldy posrseonitá, tylko fis go boimy / iako ſrogiego ſediego⸗ 
š iako napiſano Zac. 3. Tako widrey tys miał / kiedy Cle Bi.) 
ſtup namazat / y gdys mfo mie wal / y wßyſcy inßy mazañcy y 

od way wal namazani / tak rozumieli d nie inaczey o Chryſtusie. Pzzetoż 
świsty como y voy wßyſey minawßy pea Ua vcietdlisćie fie bo Mariey y 
j ERA Swietych: oni byly pośrzednitami miedzy wami y Chryſtu⸗ 
ſem / cabctodtetareft Chwala Chryſtuſowi / czego fie zapꝛzec 

chrye bell ny nie możef / ant zaden Papiſta. A tak namaz ant ieſles eie / swie⸗ 
seécpegére— ceni/ wygoleni y ofidrowaliscie Nßa iato Pogaͤnie / nie (ato 
ſiroem vez. Chrzesẽ linie · Jakozeseẽie mogli poświacać / abo prawdit, 
w. Maße miewac ? Tu nie doſtaie wedle waßey nauki perso. 
ny mdiacey moc poswiacania. Luter 
—— — ͤ dä—ä— MÀ — ——— ———ẽ 


| Piey vogtpic. 


— — 


' Cześći pierwßey Rozd: 2, 
Luter Vczeń 


Azaßby fie tu Lucer niemiat byl ſtußnie ostodé / y na tako 
Potroars odmowie: Ale niechce mowy Miſirzowi ſwemuß "x 
pꝛzerwac: gebe ſluluvßy / pilno dbo vcʒeñ ſlucha. Wßak⸗ 
że Adthoht odmawia temu diabłu powiadalac / ze to whys 
fito falß y klamſtwo y potwarz Diabelſka. Falß to, zeby Cure 
cy wfytte Hiſtoria o Chryfiudte wierzyli: Gath / żeby Turkom 
Chryſtus miał by dz tato frogi feośia / gdyz go za ſedziego mie, 
zndia. $alf/ żeby czórci tat uz widre mieli iako Chrześćianie / gatß dlabelſei 
gdyż ta tefl dobra / y bar Bozy / dobrowolna : á wßatanie 0 
sla y poniewolna / ze mufo rzeczy tat iafne y pewne voy; 
znódwóć, Falß y to / zeby Chrzes cia nie nie znali Chryſtuſa za po⸗ 
oͤrzednika / y tego ſie iako ſurowego ſedziego ſtraͤchali: wierzy 
my go byds ſedzim / a znalog naße krewkose / boimy fie ato 
ſpꝛawiedliwego ſedzie go / iako ſie Dawid y inßy świeći bali. 
Falß yto /zeby Chrzeselanie mieli pꝛzed Chryſtuſem veiekaẽ / 
kiedy Panny Mariey y świetych wzywala : y owßem do nie 
go fie vciekamy / ale 3 wietßa vezeiwosctay pokora / gdy 3 nd» 
mi też infy swieci / modlac fie pꝛzed tego maleſtatem / vpada⸗ 
ia. Falß y to / co iakoby wielkiey chwaly milosnił mówi : żeby 
fie tym chwaly Ebryfiufowi vymowdltot£lamaf ßatanie / zo⸗ 
fidie vo cale chwala Chryſtuſo wi / y owßem voietpa stad ma 
chwałe / kiedy świetych tego w niebie bedacych / aby fie zuami 
też modlili / pꝛosimy. Rad nierad musiß fam zeznóć / ze 
Chryſtus ieſt posrzednikiem mie dzy nami y Bogiem za étvteci 
miedzy Chryſtuſem y páint / piofiec go za nami / y do iego fie 
zaflug véictáiac. azaß mu stab wiecßey chwaly nie pasybyroa > 
ktore iz fótan pyßny nienawidzi / radbyte chwale Chryſtuſo⸗ 


* 


J 


'|Gepbifiná 2. 


qo NEA * 7 ae 
Paflane Lutra y Swingla / 
€brsesciánfta / dni 9 éiete / dnt o Chryſtuſa niesáfldmil, dle 
zgola ia ko powolny »czeńna woßyſtko diablu zezwolił, Ktoz 
fie temu nie zadziwi? A diabel tym omielßy. 


Diabeł Miſtrz. 


Uüefaeofée| Powtore. Jeſtes mazany na kaplanſtwo / $ śleś viywal 
we eee Ney pꝛzec iw vſtawie y woley Chryſtuſowey. Bo Chryfius 
id P tát cbéiat/áby ten Sakrament byl ku iedzenin y pré koscielo⸗ 
dle miniſttem wi rozdawany. Asted3 bowiem pꝛawdziwy tefl miniſtrem ko⸗ 
zwe.  |śćiota/ aby pꝛzepowiadal ſtowo / y ſakramenta dawat / tak 
iako ſtowa Chryſtuſowe na wieczerzy veza/y Pawel z. Cor. Ii. 
9 wieczerzy mowi. Dlategos od fidrych na wand Communio 
(to ieſt fpolecsmoscia ) G nie fam ksiads ma pożywać ſakra⸗ 
mentu / wedle vſtawy Chryſtuſowey /aley drudzy Chrzescig⸗ 
nie bꝛacia 3 nim pofpołu. A ty pꝛʒeciw v[Támie y wol Chrys 
ſtuſo wey / pꝛzez cále pietnas ie lat / (ames we Wifey ofobno 
pap ii pod ie vzywal / a drugiemes nie vdstelat, Nowßem sabasanoé abys 
dab ere dr gm calego ſakramentu nieddwał, Jakieß to ewote Eda 
plánfivoo ? iakie másdnie r ktory nie dla Eośćtola / ale dla fae 
mego Ciebie” swiecony ieſtes? O takim kaplanſtwie / y takim 

mazaniu / niewie Bog / ani go zna / nic pewmeyßego. 


— 


Luter Vczen. | 
Ma Luter gebe ale nie mowi / q iako ma pifind pꝛzeciw 
kosciolowi wykladaẽ / milezac od fidtandfiewczy. Alec Ra 
tholik odpowiada. Falß to / zeby ta wola byla Chryſtuſowa⸗ 
aby ksiadz zawzdy rozdawał / ilefroć fam ofidruiac pożywa, 
Zkad to diabyl wie / ze to ie wola / ze to vſtawil / aby tylko rozda 
wano do tedżenia y picía? Falß y to zżeby Erory Ewangeliſta 
to ndpifal. Tylko tam roſkazuia / aby chrzesciame pozywali; 
dle teflif pofpolu 3 ksiedzem / abo wßyſcy zaraz / o tym tam nie 
ſpißo / diabelſkie to wymyſty. Falß y to / zeby Esiadz miał tylko 
pizepowiddac /a rozdawac: Diabel to takie Niniſtry wyna⸗ 
lazt; 


— 


39:2, 
lasts bo Esiab3 ma tef ofiarować / yposwiecac. Communia 
leek left ten ſukrament / kiedy czaſu ſwego bywarozońwóny : ale 
pisecie teft ofidras y tak ſtarzy nazwali. A tak roßytkie potroa⸗ 
rzy y falße diabelſkie vpadata żeby ksiadz pazećiw wfińwie y 
woley Chryſiuſowey / we Tiy miał co czynić, Wie oobise 
y zna Bog tate kaplaͤnſtwo fivoie/tát y ofidre. Hak mowi Wd. 
lachiaß. Od wſchodu ſtonca / az do zachodu / wielkie ieſt imie 
Pdńfiiew narobóch / y na wßelkim micy(cu / oftaruio imie⸗ 
nin moiemu ofidre cʒyſia / iʒ wielkie ieſt imie moie vo naro dach. 


Diabeł Miſtrz. | | 
po trzecie: wola Chryſtuſo wa teft / iako ſtowa iego poss mis nico, 
Edsnia / aby pzzy tym fatramrenćie śnsterć tego bylá opowid: pemiéoe mier. 
Dana, To czyńćie / mowi / na moie pamiatke re. Cotefl / o, P. 
powidynyćie wfyctim / iako mori ad 7 śniterć mole aß 
payde. A ty pofatny Ulßarzu / voe roßytkich Mach twoich / 
qnis ra zu opowiadat / anis wyznawat Chryſtuſa. Tyś ſam 
fobie pozywal / y fam fobie ßeptal. A tá to vſtawa Cbryfiusesepténis nio 
ford : tóti to ks lo dz ma bydś Chryſtuſowꝛ y tof ieſt byds ech ze 


4 r . » Audita Ot; M x " 
keiedzem * na toes fieświecit ? * d ter 


Dześćipierwgey Xo 


Malach. 1. 


Sopbhifiné 3. 


Luter Vczen- | 


ezyß 2 Azas ey nigdy śmierći Chryfłufowey nie opowiadał ; 


fiwó poſpoliteg / y vczeiwos ci takich taſemnic dzieie fie / wßal 
teß Chryſtus na Erzyżu dlugo wiß ac milczat. Alec diabel nie 
milczy. 


PoflimieSwinglsy Lutes, | 


3opbifmó 4° at Diabeł Miftrz, 


Vesy iecfiérá pocjzwórte t wola Chryfłufowó ieſt / aby tego ſakramen⸗ 
Nek mari tu drudzy vżyrodli. Ales ty namqzany tefl nie na dawanie (atrás 
| we mentu / ale abys ofiarowat / y pꝛzeciw vſtawie Chꝛyſtuſdwey / 
Wiper vzywales za ofiare, Tak bowiem ſtowa Suffragana 
Oftévé del żywe mazocego iaſnie znacza / tiedyć kielich vo race dawal rzekoc: 
one. wezmimoc poswiacania sd zywe ly vmarte / o pꝛzewrotne 
u dM to waße mazanie y świecenie?) Co Chryſtus pofiónowitieść y 
zem polek (PIC / wopyfitiemu Fo Scioto wiz 3 tego ty fam eden oftars czyniß 
brzyofeśćią. |vblágánia 25ogu. G brzydkosel nad bꝛzydkoseiami. 


Luter vczen. ^ 

Lutrowi cokolwiek diabel powiada / wßyſtko milo/mb£tie 
czno / jako zy wa pꝛaw da. Aby mumowy mepꝛzerwal yechnac 
nies mie /z takim milczeniem go ſtucha. A Katholik powiada⸗ 
i$ Chryſtus ofidrował ſamego siebie na wieczerzy / y kazat 
kstezey cof ofidrawać. N mode tak ofidrować, cho kia inßym 
nie ro zdaie / iedno kiedy tego czas (eft y potrzeba, Taker one 
wrzaſkidiabelſtie / Ewangelia roſpꝛaßa! wßalze Lutrowinie⸗ 
to pꝛawda / co Ewaͤngelia / ale co diabel mowi: czyfły vezen. 


Bepbifm& s. | Diabel Miftrz. 


Przy potendtsdé Po piote wola Chryſtuſowa ieſt / iaͤkom ini powied ſial / 

|o |Fólsie o ptzedi aby ten ſakrament byt rozdawany pofi polſtwu / na potwierdze, 

4 późne nie widryy opowiedame Chryſtuſa. A tys z tego uczyni wla⸗ 
[ny ſwoy vezynek / fam to beż infych caynioc: abys drugim 
lako ſwoie dbo dawal / abo za pieniodze pizedawal. Czegoz 
fia tu za pꝛzec mozeß. 


„Luter vczeń.. 
die miles £.utrze/ powiedz temu diablu / ze Nga ieſt po, 
{polity vezynek nie dla koiedza tylko / ale za żywe y vmarle/iq bo 
- 3 eee 
f | famże ola: 


I 


ść Czesélfpierwßey Wo30: 2, 
fame diabet zeznał. A iestiby Eto ná syflr cite sdf'asane ile wa 
Sytval CI fey / tego Poáciot S. potepia. Alec diabet iako o» 
ſkarzy ciel braciey / co teden ksiadz wczynił / to mó wßyſtke Ete, 
za zgania iako potwarca. P 


Diabeł Miftrz. 

Czegoz ſie tu 3dprzeć mozeß *. Taͤklemes ty kstedzem ná, 
maͤzanym / krorys byt bez Chryſtuſa / bez wióry pꝛawdziwey. 
Nad to pisecivo woli y vſtawie Chryſtuſowey mamazanys y 
poswiecony / nie Żebyś dawal drugim / ale jebys o fiaro wal za 
Żywe y vmarke. Nie iefleś orbdynowanym Miniſtrem Aosciel, 
nym. Ktorys nigdy nie rozdawal tego ſäkramentu drys 
gim / nie opowiedales we NMifey Cbreftu(a/ y gold niceś3 tea 
go nie czynił / co Chryſtus vſtawil. Jzalis raczey nie teft ná, 
mazany ys wieconß pꝛzeciw Chryſtuſowi / y icto vſtawie / ds 
bys wßycko czynił co ieſſ paseciro niemu z A ieslis namazanyſ va »itury |. 

p świecony od Suffraganowy Biſtupow pezetiw Chryſiuſo⸗ wal antri]. 
wi / bez watpienia / twoie mazanie y świecenie bez bo ine falßy, — fame 
we ieſty Antychryſtuſowe. A tak teraz tego popieram / zes ty D, | 
nie pos wit cat we Wifey / ales ofidrovoat y chwalit tylko chleb ^ gy, mH 

G wino / y drugiches do tego py o bit, 

Luter vczen. 
pisecte milczy, Patrz Lutrze ideo 5 Clebie fidtan ßyd li td» 
Eo fies milcsenía twego radme / y attotá tryumphuie. Czego 
| n" powiada / mozeß sdprsec ? Mogles fie był sila sdpisec/ ide 
komci poEasat / ale Cre tus ten wilk ostortat^ bá y rozumes ad» 
pit y sátBal zes pazemowić niemogł. Co dtabel widzac poros 
tasa mu ſwoie letciw / aby fie ley Bobrse nauczyt. 

Diabeł Miftrz. owtatja Fo; 

Tu widziß w twoiey Mßy⸗ ze nie maß perſony ktoraby po bite ſwolg. 

|świecóć mogla / to ieſt cztowieta Chrzesciañſtiego. 2. Cie ven 9 że me, 

maß perfony Etórey maß báwác / to ieſt poſpolſtwa Chrzes et, . e 

anſkiego. Ale ty bezbozny y nie znalacy Chryſtuſa Esieże / fam 
r ae WANEJ GE 


Su mind Xopbi 
fip diabelſkich 


— — — — — 
iB i Do[Linie Lutes y Swinglä. 


vczy fest ppić P25) AiG, c vay 
ile o facorédé. y viyrvánia ſakramentu / dla ktorego Chryſtus vſtawil / ies y 


ieſt wyrorocona, y tak abys wßyſtko czynil pzzećiw Chryſtu⸗ 
ſowi y vſtawie iego / namasany. ieſtes: Cos tedy mazanie 
twoie / wiec y Ufa y świecenie twoie inßego (a7 iedno blu» 
śnienie y kußenie Boga? Tak ze amis ty pꝛawdziwym ksiedzem 

ani chleb pꝛarods ioym dátem €bryfiufowym. 


Luter vczen.. | 

Chocia go diabel sowie niewiernym / iakoby iako żymo| 

nie był Chrzyśćidninem ¿y fuka na nie go tato nájacstá / y kaͤ⸗ 
ptanſtwa go odfadsit / y ſakrament tylko chlebem sowie / mile 
czy vſtawicznie na wßyſtko zezwalciiac / a diabel rad ze tak pos). 
wolnego ma veznia. Wßakze choćiaby y tyétacEroc tos diabel 
powtarzal / pꝛzecie co ras falßem bylo / nie bedzie iu pꝛawdo 
A diabel tym wiecey wola. | 


Diabeł Miſtrz. | 

Damćinó pꝛzyktad / kiedyby Eto chrzeit / kogoby niemial i 
chrzćić : iak o kiedyby Suffrógan brati dzwonſ(iako byl śmie 
bes pofpclfiwć |Bny obyczay w Papieſtwie) óżaby to był chrzeſt? tYTu, 
meme poypoec sig sesnác ^ iżby nie byl.. Jakißby to byl chrzeſt / liedy bym 
| Hó wiatr 


Vesp pobobłeń 
twem in ch fé 
frómentow. 5€ 


zumialbys że ſakrament bierzeß / chociabys tylEo chleb d wino 
wśiały Bo y poſpolſtroa kroreby brało tam nie maß á niezbo⸗ 
znym/ y niewiernym bedac/tak fie do tego goddiß / tabo dzwon 

abo kamen do chrztu. | 


Luter vczen. 


nieſpꝛzeciwilby fies tak rad Luter diabla flucha, Alec to ſczy⸗ 


chrzeſt. Widzac ßatan powolnosẽ Lutrowa / ze nie smial nie 
za daẽ / (amie fobie diabeł zadaie y co chce odpowiada. 
| Diabeł Miftrz.. 

Tu mi podobno rzeczeß choẽia ia nie rosodie poſpolſtwu. |," 7... 
ſarramentu / wßakze ſam go pozywam: wßalk ce} y wsgroma⸗ e s 
dzeniu / éitá ich ten ſaͤkraͤment bierze / iako y chrzeſt / chocia fa 35 pożpwóć. 
niewierni / a pꝛzecle teft ſakrament pꝛawdziwy / y pzawoślwy 
cbrseft : á czemufiby y vo motey Uy niemtat bye (at ráment ? 
Odpowiadam iz co nie ieſttemu podobne: bo we chrzeie ( cho⸗ 
taby byłónawiecga potrichd ) pꝛzynamniey mußa bydz dwie 

- RÓW perveni 


— | 


AN WE us Poſtanie Lutra y Svorngla, 
perfonie / chrżczacyy chrzefny. A cbracsacy zawzdy co vycza 
cemu ktorego cbrsci / a nie vymuie inßym aby ſam brat ako 
ty we Mßy czyniß. Nwoßyſtko co we chrzcie bywa / ojieie ſie 
we dle vſtawy Chryſtuſowey / a twoig Nßa ieſt pꝛzeciw vſta⸗ 
wie Chryſtuſowey. Druga czemu też mieuczyćie / ze Eco moze 

ſſamego siebie ochrzeiẽ / ezemu by to nie był chrsefts także bierz 
mowanie / ówiecenie / rozgrzeßenle / oſtatnie pomazanie /m al 
zeñſtwo / kiedyby Feo siebie cbrscit / abo bierzmowal / abo á; 
dare diabelſtie IRC / abo rozgrzefał / abo ndmózał z Abo kiedyby fie Eco 
' am oddał / abo [pal 3 jako dſiewka / yrzeklby ze to fef malzeñ 
ſtwo zchoćiaby ond me zezwoliła 2 Toć fo waße siedm ſakra⸗ 
mentd, Jeſii żadnego 3 tych ſakramentow fam fobie czlowiek 
daa nie może / iakoz ten ie den nawysßy ſakrament / fam ſo⸗ 
bie ee 7 . 
Coc pꝛawba iabo to powldbatar fee Chryſlus siebie też w 
fatramencte poływał t ideo re &aiby Miniſter z poſpolſtwem 
toż bierze: dle dni posvoleca dla siebie / dni bierze fam tylko 3 
poſpolſtwem. A coc fie wßyſtko dzieie wedle vfidwy Chryſtuſo⸗ 
wey. A ia tu morire o poswiecaniu / ieflifi Ero mode fam fobie| ` 
poswiecie: Bo poswieconego / wiem iz kazdy może polywae 
5 drugimi / iz ieſt pokarmy (toL wßyſikim poſpolity. Jako kie⸗ 
by pytam / ieſliß kto mole siebie wezwóćy świaćić na kaptan⸗ 
ſiwo / wiem 13 Eadoy na to wezwany y owlecomy / moſe vżywać 
vrz edu ſwoiego. Take kiedy kto (pr z dźiewta fobie nieposlu⸗ 
biona / Bali doſyẽ na tym / ze to (am zowie malzenſtwem: 
Wiem dobrze iz potym gdy zezwoli fpa 3 nia może. 


Luter Vezen 


Pizemowitei tu widy Euter po dlugim milezemu / ale 
krotko y pokornie / nie iako Doktor / ale ido pꝛzed miſtrzem 
czeń. Bo na owo co diabel zadawal napꝛzod / 13 w inych 
ſikramentach pꝛzynamniey dway mala byds / ieden ktory date ; 
d drugi co bierze: UTogł Luter odpowiedźieć; że inßa ſpꝛawa 
ieſt vo infiy ſakramentach : bo one tylko (o ſakramentami / a 

. re 


— 


MEC GIRA. dd AN 0303: 2. I$ 
&ucbaáriflía ieſt ce} ofiara Na owo co oxnevoternycb / pr3iye 
muiacyc (atramentsabale: Mogl powiepśledize niewierny 
może pzzyiać, ſakrament / ale bez poiytbu ¿y owßem 3 wielta 
ßkoda. A poniewaz powiada / Dan Chryſtus fam siebie po» 
Syroals takze też y tern ksiadz keory pos wieca / moie połymóć / 
ponieważ we dle vſtawy Chryfiufowey /Tefl y ſarramentemy o» 

|fidra, Juße tes plotki diabelſtie o ſakramentach / krorych mies 
go dzien mianować / fo wlaſne mimſtroroſtie / á wzlaſcza owo 

go dziewee / tak fle zwykli mimflroroie bifputować. Wßak ze 
àamilcsa fy nato L nter / baboc pizekonany / do diabla pꝛzy⸗ 
fidie / tylko ma iefcáe ieden pkrupul. 


Tzescipierwßey 


W tóbim „powiada / vèiſku / y trwodze bebac / radbym poetonśnypny 
był diabla odpodzit / ona bꝛo nia iakom zwykł w Papiefiwie e 
zakladalac fle wiara y intencia kosctolq to ieſt / zem miewal Ne 
tótie Nße z wiara y intencía kostiold: cbociabym ia / rzeke / 
nie dobꝛze wierzył y rozumial / roßakze wtym bobzze wierzyly 
rozumial kosciol. Toc tak Luter, 


S ktorych flow sac? „uteriato powolny vczeñ / poe 
zwala wßyſtkiego. Pozwals ze bladzit / tylko fie do widry y 
intenciey Eoscteliey odwolywaꝛ odſteputac iuß oney pierwßey 
ſwoiey odpowiedzi / po daie fle ßaͤtaͤnowi / ia koby rzekl: Roe 
zumialem zem bobzze wierzyl / zem miał moc pos wiecania / 
zem nie blad il / zem nie byl baͤtwochwaͤlea: Ale teraz z tey 
twoiey nauklinaczey rozumiem / pꝛzyznawam / Ú mois pier⸗ 
wßa wiara falßywa / balwochwalſka / Antychryſtowa / do tey 
voláry / ná ktoro mie namawiaß / pzyfłóle. Tylko cle ieſcze 
iako miſtrza / dla lepß ey nauki pytam t co mam trzymaćo Eos 
geiele? Do iego wiaͤry y intentiy do cab naßladowalem. Bierze 
tedy diabet co Luter odie / to ieſt / ze byt niezboznym / Bats 
wochwalca / niewiernym do onego czaſu. Potym na pytanie 


4 


odpowiada. 


^ 


Diabeł | 


18: | Poſtanie X utvá y Swingla. 
Diabeł Mittrz. 
Powiedz mi / pytam eie / gde co napiſano eby mial sty y 
Yo przeciw Po tlt volerny czlowiek⸗ fatrdment poświecdć s wiara y intencia 
belolowi mowić os clelno / gofie to Bog manczył dbo roſkazal? Jako dowie 
dsieß żeć intenciey tośćioł vzycza / do tworey CJ ey poPatney:' 
Zwiecsdhnożći teſli teraz ſtowa Bożego nte maß / dle eie lubite cego náucsyli 
"Rake a a bez fiord / tedyć ta wßytka nauka ieſt klamſtwem. Jaka to ss 
loge miatosc waßav cokolroiek pokatnie iako myßy czynicle to wßy 
fito intentia kostiola wymawiaćie. Druga / me ves ty mnie / 
Ftora ieſt wiara y intencia Foséiold / kosciot nic nie wierzy ani 
Reiz, len rosie opiocs ſtowa y vſtaroy Chryſtuſowey / daleko mnie y 
ernte lers pezeclte vſtawie y intentiey tego. Bo Pawel mowi /. Cor. 3. 
oślśnym otto: My vmyſt Chryſtuſow mamy. Skadze teby bedites wiedzlat / 
[wm durer me ktora teft intentia Chryſtuſowa y Eośćioła tego / iednoz flow 
wiedzlel. Chryſtuſowych / z ndutiy wysndnia Pośćielnego. Zkad wieß 
te intentia kosciola / ze meñoboyſtwo / cudzoloſtwo micdos 
Stowem Bogen WIE Vo teft grzechem / iedno z ſto wa Bozego:? Jeſlitedy o v» 
zowie tylto pb cʒynkach tak złych iako dobry dh / intentley koscielney mam fie 
no. vczyẽs Bożej loved iako baleko wiecey intentia kosciola o na 
uce ma bybś3 Bozego ſtowa wzieta. Czemuß fie tedy wtwo⸗ 
icy Ny pokatney / iaſnem ſtowom y vfławie Chryſtuſowey 
ſpꝛzeciwißꝛ A ieſeze klamſtwa twego y niezboznosei / imiemem 
£ośćiołó y intentio iego broniß z abys tym omamiemem troc 
wymyſty ozdobil; iakoby intentia kosciota bylá pꝛzectw ia 
ſuym ſtowom y intentiey Chryfiufowey: ktos el tak ſpꝛoſnie ka⸗ 
ze klamat o kosciele: a 
Conclufić šo- Ata poniewazes tylko na pokatne Wife ieſt ówiecóny/| - 
ich. do ſeſt abys czynił pꝛzeciw ſtowu y vſtawie Chryſtuſowey / y 
pꝛzeciw wierze y intentiey tośćioła / zatym idsie / żeć to ewote 
mazanie nie ma nic swietego. Nowßem tak to smieß na ieſt / 
; ako Piebybyo3tvony chrzeil / abo nieme kamienie. 
Smiechy dia Nieſcze popierał ßatan: A taͤk nie poświacałeś ʒ ales tylko 
belie. chleb a wind (ako czynia Poganie) ofidrował -tożeś ludstom 
dla ſpꝛoſneg zyſku / iako dobry vezynek pꝛzedawak abyś brzuch 
trooy pożywił. Auter 


Czesci pietwvBey Rozdtz. 
Luter vczen. 

Cát diugiey Laciny diabelſtiey Ruchsioc niefpeseciwil fie 
namnieyfym ſtowem. Stak dobry ze na wßyſtko diablu pos 
zwalat / wedle onego: Qui tecet conſentire videtur. Wßakze 
dobry Katholik ná toby nie milczał / y taͤr odpowiada: na 
pierwßa · Napiſano ieſt diable / ze kostiola trzeba ſtuchac d ia. 
ko Fade wierzyć o ſakraͤmentach / tat wierzyć y czyniẽ. A kto mie 


ment „y.cbrzći 3 wiara y intentia Poscielnasten pꝛawdz iwie po 
świecazy cbvsct: 5 tako widre y intentio Lutra y infe Apoſtaty 
chrzczono / ieſliby tóki chrzeſt nieważst, czemuf ich diabel zno⸗ 
wu niechrzeit: dics teg powetowal na Nowochrzezeñcach. Na 
druga odpowiedam. de vmyſt y intentio Chryſtuſa y kosciolaʒ 
tych dwu rzeczy wiemy. 1. 3 BWokeg flowed. 2. 5 naukty wyzna 
nia Fośćtotdidfo y fans diabeł musiał sesnac. A tat falß to co 
pasyddte diabel żeby eylk o s piſinego ſtowa poznać wola y ins 
tentia Chryſtuſowa. ponieważ y Chryftus y kostlol zaleca y 
nie pifaine ſtowo Boe. Falß y to żeby tylko z piſma posndc tes 
{lig mezoboyſtwo y cudzotofiwo ieſt grzechem / gdyz to rozum 
fain pꝛzyrodzony vezy: iaro świadczy Apofioł S. Rom: 2. 

obácsié cbytrosé diabelſka / ze on vcsy Lutra 


C 


ſtucha ieſt Ppogamnem. Pꝛzetos Erotolwief poświeca fatrda | 


8 | .. pe[tónieZutráySwingló | | 
| Diabeł Miſtrz. | 


Lutré puefo^^ — "zitaf to ieſt obrzydzony ofiarowniku / nieſtychana brzyd 
hebr WPP ho ge / na niebie y na Siemi 2 


Pip Alle ieflić (um. 


ßerzey wypifał z 
R OZDZIAL. III. 


CPoczatkiy Original) nowey wiary y Ewdngeliey Luterftiey, 


% Vz teraz bracia Miniſtrowie / pasypatrscis fie pilnie 

cow tating dziwnym Luterſkim dzieiom / wßak to waß 

e wielki Paͤtryaͤrcha / od niegośćie iako fie waß Mini⸗ 
UT fte pobolfficblubi poßli / ten was s Ewangelia five 

ia poflal / ſtuſna abyscie wiedzieli / (lao fie td waßa Ewange⸗ 


tu piſma S. wcze tito wiec powiadacie: Ale co diabeł Lutraſ 
nauczyl to pꝛa wie 3 gruntu. Bodsttolt fie co Miniſtrowie | 
— rr. k. —ß1n rt À 


etelti[ 


zesci pierwßep 230305: 3. 19 
otoli fie Lytrowi segto/áni fie wy tals mowa gorpycie: wp al 
eo non pudenda neg, tegenda, ©toż tak Wiaifirowie: Pytam miotów | 
was tto whdy was nóuczył tey noweyEwdngeliey/tośćiotem m 
y wiara ftóra gárb£ié / nacbwálebnieyfio ofidre Ciólá y krwie 
1250iey bluśnić 2 Czemu to v was / Idolatrra, Abominatio Anti- 
IcbriL : kad od kogo to macie: ktory Doktor / ktory ZInyoU/dbo 
Duch wam obiówił ? 
Same Łuter iako fczery Niemiec iafnie / lawnie / pꝛzed 
wß yſikim światem zeznawa / ke tego nie odkogo inßego / iedno 
od onego Miſtrzaͤ piekielnego nawyknal / to iego Duch / 
to tego Magiſter: á iako Pan Chryſtus o fobie powiedsiat. 
Nauka moia/ nie feft moia / ale tego ktory mie poſtat Oycc. 
Tak Lurer mode rzec: Nauka mola nie ieſt moia / ale tego kto⸗ 
ry mis poſtat / Oyca klamſtwa. A czego fle (am oney ie dney 
nocy / od taͤkiego miſtrza nauczyt / to w ſwoich ksiegach ßerzey 
wypiſal / ywam vezmom fivotin podał : z talley ßkoty / taba 
ted nauka. N moge to rsec „gdy wßyſtko wyerzosnieß / cokol⸗ 
wiet inßy Lutrowie / Swinglowie / Kalwinowie y vofyfcy 
Ewangelicy pꝛzeciw tosciolowiy nas wierßemu ſaͤ ramento⸗ 
wi bluznia / obaczyß żeć to wßyſtko 3 oney iedney nocneyro⸗ 
zmowy polo. Tótuchneg Argumenta / ſtowa / bluśnierfiwa / 
ßyderſiwa / iako by was iedenże Diabeł 5 Lutrem ozional. 
A co gorßa oto do tego was take diſputatis ſwoia / ten 
diabel prayroiobE / zes eie temu diablu gwoli / wiary świeccy y 
koseiola katholickiego odſtapili / MB / Oitarze / Kstesa yy. 
wßelka vczelwose nas wietßego ſakramentu wyrzueilt. 2| mida Wieczerza Lav 
ſto trißey / tenże diabel pases Lutrã / wyfłroił wam wieczerza tefta. 
ynnniſtry / y (lot 3 pórtyta chleba / d z kuflem wina / Pro- 


"A 


Duch £uterfti. 


aymác, | 
A ſtyßyéie to Miniſtrowier Proße was pꝛzez mítosterosie bo 

żeypzześczycieg w3by. N niemialze Chryſtus Eod inßeg do was 

| pofłaćmó voáfeinformácta |y pꝛzepowiadanie tey waßey E/ 
fattewie nie wajngeliey/aß by ßatana muétal vżywać ? y podobnaß to rzecz: 
|boświawaśie Ggdziez tu ono wófefcipińefi ? czemu go Luter pꝛzeciw temu 
| vb. — diabtu / czemu wy nie mowiete?; Ani nammiey Luter nie wſpom 
| nidl w tey bifputáciey onego/cripri eſſitylko diabta 3 pilnośćia 

ſtuchal. Miec ná kosetot/ na Doktory otaie//criptum ef &.] 
| T E 2 2ugpufiya 


Aza tak Pan Chry flues ßatanem diſputo wal? dsa mu po 


pienia / y ten leden byt / co Lutra od tośćioła y Mßey śrotez 
tey na wieczerza y nauke ſwoie pꝛzemowil. Na drugim też miey 
feu movet: kiedy teflei 5 ludzmi / nie ko di mi diabel / ale kiedy 


Chryſtus lar e 
diſputowalz 
olabícm. 


| Tom: 2. 


Colloq: menſal 


ſam ieden ieſtem toć mie vczy mores, Nowßem vſkarza fic o| 


liście do ᷑lektora Saͤſkiego / ze pod czas diabel peses lego Wozy 
tdf pꝛzechodzil / ze dni piſae mog dni czytac. Strópnieja tes 
fore powiada: ze diabeł cześćiey y bliżcy 5 nim ſypial/ niß iego 


C3 ditio, 


— . 


pofłówie Lutra y Swinglaͤ / 
SE ath 25 $yczył fi 9 17 dn od 3 wole / 
powiada / pꝛzezdiabta / niz pꝛzez Cefarsd zginoc / botátbym 
Suter funes Pe iio Pandsginel Acro fobteżyczyttd mu fie też 
z ſtalo. Gdy roku 1946. 18. Februar + po dobꝛey tato byl 

Ioan. Nafus. zwykk / wieczerzy / powiebdśiawpy kilka żartownych o diable 
Cent: ç. verit: |báteË / nópadł go iabis ſmetek / w ktorym idac na toe / rzekl 
9:89. do vezniow: rate pro Domino noflro Deo. & eius Enangelto , 
Clichtoueus del ef bene faccedat , quia Concil Tridentinum © abominabilis Pa- 
Ais Lutheri, pa, grauiter ei aduerfantur, C oC oftátnie flowd byty Lutrowe. 
| O pułnocy sdwoldia do niego dwu Medykow / ktorzy go iuß 
sáftáli bez ducha: ale tylko vſta wykrzywione / twarz czarna / 
gardzielposintaly / wlaſnie tao bywa vdußony. Potym ont 
Nedykowie / rozmaiele o ego śmierći dißkurrowali: tedni to 
na Apoplexia / drudzy na Kataͤrry / drudz y też na ſerca bolenie 
„ g ganiali / ale popzawdsie diabel priytoiyt mocyfivoiey / iako 
Oecolãpadius fobie Luter życzył. Co fle tek y drugim iego vczniom zſtalo / á 
lib de Mifa pri a wlaſcza onemu / Miſtrzowi Kalwinowemu/ Danni Oecolam. 
uata. |padie, o ktorym fam Luter piße / ze go diabel ogniſtymi ſtrza⸗ 
Pucerus. Wámi pezebiłt takze y Martino Buceno. ktory bedac Sybem o, 
chꝛz iet fie y mnichem zoſtal / zrzuciwßy kapice / Lutrowym 
vczniem / az potym Zwinglowym / naoſtatek worocil fie do 
Collat: Sacra: ſwegzo Sybofltod / az go też diabet vdawit. Piße D. Tilmanus 
lib: = | Brendebachius , i; ieden ſtuga Lutrow / góy 3 okna wysrzal 

C3» gdzie Zuter leżał / obaczył wielka gromade diabloro / ſkaczo⸗/ 

| cych y rdoniacych fie / ze nie lada torzyść mieli odnies e. A gby 

Pogrzeb £u- trupa Lutroweꝰ wiesiono bo Wittembergu / pꝛzez cate droge, 

tres. wielka groma da krukow Eraczacych leciało na pogrzeb / az do 

ſa meg Wittembergu t miaſto kale ey Ci pogrzeb odpꝛawiali / 

bez watpienia byli czórći. Bo edt Lucyper roſkazal wßytkim 

czartom / aby na táti pogrzeb takiego Proroka pꝛzybyli: Słu, 

ß na byta / aby Etory tak wiele do pickla poſtat/ (am tes za nimi 

3 tata pompe byt prowadzony. Co ſami czdrći po Niemc ech 

wyznawali / pases opatáne / ktorych na on czas opus cili ale fie 

po pogrzebie wroćili. 
3 Cráfito 


23 


pum 


Czesci pierwßey Rozo3iat, 4. | 
(0 Erdfito fie potym Rotu 1554. Gdy Albertus Brandebur- 
cicius onycbie czaͤſow / sid klaßtorow y kosciolow y Fundu⸗ 
ſow popuſtoßyt / pꝛzyiachal potym do ſynowes fivego Probo⸗ 


nal / ze kosciotl Boży / y ſakramenta s wiete fromocicies y go» 
rzey niż fam diabeł bluśnićie, Alec iuß dofyc o tym / iakie po» 
czatki y Oryginaly ſo / wiary y Ewangelicy waßey Luterſtiey. 


ROZ DZ AL IIII. 


CArtykiuty widry Luterfkiey , ktorych ffe Luter nauczył 
difputuíac z diablem ° 


MSZY La lepßey pómiećt zbiore pewne Artykuly z tey roe 
zmowy / aby wfyfcy wiebźieli/ czego Luter pꝛzedtym 
Bnieumiał, ani fie w piśmie s. docsytat / az fie od ſame⸗ 
FPF go diabła nauczył; posridcsylemórnd brzegu pasy ſa⸗ 
Mey difpucdticy takie Artykulz / dle ie tera; pozzabnie wypifej 
bla Miniſtrow / zeby wiedziell y znóli wiare (rote diabelſka. 
Piewfiy Artytut: 73 118a ieſt balwochwalſtwem: Tegos Zu 
ter nievotebíiat / dopiero fie o diabla nauczył. 


Motory Artykut: watpićo obecności cidla y krwie vo fatrde 
mencle / die tylko tam chleb ieſt y wino: Tego też Luter 
neu mia / aʒ mu diabel pomiedsial, ` | 
Crzeći : e my w ſakramencite nie P. Chryſtuſa ale chleb d wi |. 
no dw: 


2 Doflánic Luted y Swingló/ 


no chwalimy: N to diabeł Lutrowi obidwił, 
Czwarty : Se poſtußenſtwo naße Chrsescianifties gdy fluchds 
my P. Bogóy kosciola tego / ieſt rownie Tureckie mu pos 
ußenſtwu: Nies mial tak pzzeb tym Luter mowić dj 
v diabla (ly fat. 
pioty:YOatpié o świecenin Estesey Cbrześćidńfkicyzy równać 
ie Tureckim / Samarytanſkim y jevobodma Miniſtrom⸗ 
diabel to wymyślił / á Zuter od nie go wzial. | 
Ssofly: e widrd Chrześćióńjta ſtara/ieſt iato Tureckay dia⸗ 
belfka: Nie fans fie Luter domyslit az go dia bel nadchnat. 
Siodmy: Ze wzywanie Panny Maryey y suotecych} / vymuie 
chwały Chꝛyſtuſowi · Nierozumiat tego Luter / Aż w nie; 
go diabeł wmowit. 
Oſiny: Chrzesciany ſtare zwa Pogaͤñſiwem / Luter eo ma 
od diabla. 
iD$ieroiaty : de nie ksleza / ale Miniſtrami mamy zwa / dia 
bel to tak ochrzeit / a Luter go vflucbal. ' ' 
FJedenafly : še pod iedna oſoba nie ieft caly (atrdment : Luter 
fie tego v diabia nauczył, : 
Drvdndfly : Ze we UIfy nicoporviddamy meki Chryſtuſowey⸗ 
diabel to tat mowia Luter 5 nim trzyma. 
Trzynaſiy⸗ Še vorsafti Luterſkie fo lepße / wis eiche ßeptania 
ná modlitwie: Tak to diabel poradzil Lutrowi. : 
14. Š móżónia y świecenia Estesey fyosic: biabelfkie to zaͤrty 
" Lutrom zwyczayne, 
15. Ze ſakrament tylko ieſt dla vzywaͤnia / nie dla ofidrowa⸗ 
nia: diabel taka Theologia wymyślił / ktorey pezedeym 
Luter nieumiat. 
16. Ze Mßa ieſt bꝛzydkos cia nad brzydkos kiami: diabel to tak 
mowił / d$ tay Lutrowi obrzydsitt. 
17. potwarzóć ksteza o pzzeddwanie ſakraͤmentu: N to diaz 
belſka ndutó Lutrowi zwyczayna. 
18. Ros ciol Chryflufow zwać Antychryfiowym t Niewazyt 
ſie tego Luter az go diabel namowil. : 
19, Aby 


| Tzesci pierwßey Rozdziak 4. 

to. Aby nie chwalit w ſakramencie P. Chryſtuſa : diabel Lu⸗ 
tra od tego odwiodt 

10. Ze ſakrament ieſt chlebem a nie kialem: Luter ſie tego ndz 
ſtuchal v diabla / y temu vwierzyk. | 

21. Se pꝛzodkowie naßy nie byli Chrsesciany dni Chryſtuſa 
znali: Luter też tak mowi / ale ſie v diabła nóuczył. 

22. Ze kiedyby Estads ofiarował y pożywał bez pofpolfiwa / 
nie byłby fatrómentem : Nienauczyl fie Luter caticy The 

| | ologieyopiDottorow swietych / dle ob diabła. 

23. Ze Miniſter niema fam pożywać ſakramentu / tylko z dru 
gimt: diabelſka to wieczerza / ktorey pꝛzedtym Luter 
nie iadat. | 

24, Pazećiw Fośćiołowi mowić y ob tośćioła do pifind dp. 
pellować /y Fośćielna zwirzchnos cia tako ludzmi pogar⸗ 
bidé: Tegoć dlugo nieumial Lurer / ale Koro fie tego v 
Miſtrza wego nauczył / był gorßy nad ſamego diabła. 

25. Inßy lakis Łośćiot nie widsiany / nieſtychany / y nieznaio⸗ 
my wymys lac: te ßtuke dia bel Lutrom wynalaſt. 

26. Ze tylko to ſtowem Bozem iefi/ co napiſano / nie to co tó 
vſtnie podano: diabet co tak Lutra vczyl. ; 

27. Ze Eto matac wiare y incentio Eoséiola S. nie moze ſakra⸗ 

mentow czynić: diabel tak mowi / d Luter pozwala. 

28. Bdrtowóć wfietecznie/ y śmiefinie o ſakraamentach mowić: 
Nauczyl fie Luter od diabła. x 

19. Zwlodßy kogo y heretykiem vczyniwßy wykrzy kae: To 
diabłu wlaſnay Lutrowi. 

30. Nauke y ſtowo diahelſkie sroác ſtowem Bodem: diabel to 
tal zawzdy czynil y Lutra tek tato vcznia ſwego nauczył, 

Tec fa wßyſtkie pꝛzedmeyße Artykuly / ktorych votey fives 

iey diſputatiey dia bei tato Maͤgiſter / Lutra vcznia ſwego nau⸗ 
czyt / y w ty cb ieſt wßytka wiara y Ewaängelia Luterſka: Co, 
kolwiek Luter mowil / czynt / vezyt / do tego naledy y vo tym fie 
zaͤmyka. Stad kazdy obaczy / ze iakom obiecał dowiodlem tes, 
go „aż Luter / nóute wióre/ Ewangelia fiogie/ od tiiftrza| _ 
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Pierwßey Czesći Rozdział p. 23 
ROZDZIAL V. | 
O Miffrgu £ wingtomymy inych Sakramentargow, 


Okazawßy idtiego Miſtrza miał Zuter / pzzyOśie 
nam toż połózóć o Swingluy inßych Sakramenta⸗ 

Ke riddp; co także nie 3 trudnos cia bedfie/ bo tak cheial 
— Pan Bog / ze jako X uter /tak y Swingline y inßy Sa 
kramentarze / wlaſnemi ksiegami ſwoimi wyiawilt / i tábie 
(— diabla mieli Miſtrza / ktory ich Artykułu pꝛzedmießego o ſakra 
mentie vczyl. Za ktore wyznanie godni fa ei Kacermiſtrz owie 
pochwalenia. Wßakze niz powiem o Swingly pierwey pꝛzy 
pomnie ich Patriaͤrche pierwßego. 

Andreas Carolſtadius pierwßy tego wieku ſakramentarz araber ds 
tymże ſpoſobem pod tymże fie kiſtrzem vesyl tak o y £u: CorolftóBIBe. ` 
ter, Wſpomina to Luter i» 2. parte contra celeffes Propheta: 

à Kemnicius lib. de Cena: Jꝭ Rarolſtadius / zwykl fie był p23ed] 


warzyße rosumieh bydśzoyca niebieſtiego: Alec X uter ktory 
fie sta dobrze na Diabiachs obpovetebsiat : Iz ten maß był dia 
bel / abo diabla mattó, Tenze duch iako pipa Luteram / po» 
ty m wßyſtkiego Carolſtadiuſa os iadl: Tak Ahe rus tibi contra 
Carolf?, piße/iꝭ diabet w nim mießkat/y owßem ze wielka mial 
gromade diabłów / Écorsy go zawzdy do ztego popychali. A 
Luter rozumie / ze diabel pzzeż niego mowit / pesetoc qo zwal In collog. Men. 
wéielonym diabłem. Ten to diabel potym też go wziol / ido) f. 
Eraſmus Alberus swiadezy: J gdy miał Kazanie / ſtanal pase diabligo vojisti 
liwo niemu czórny iaͤkis y wyſoki iakoby czlowiek / ale go zaden | 
nie widstat tylko on ſam / y potym znitnotzwroćiwpy fie Carol 
ſtadius bo domu dowiedsiat fie ze tenże tam był/yczeladźiros 
ſkazat / aby Panu powie dzieli / ze fie trzeciego dnia miał po 
niego wroćić. Co vſtyßawßy pezelakt fie az w chorobe wpadi 
D 2 yoni . 


Doftánie Lutes y Swingla/ 
y dma naznaczonego vmart. Cenéi co Carolſtaͤdius wßytkich 
lakramentarzow / Swinglianow / Caluiniſtow / był tego wieku 
Patryarcha. A choćla me ta chytro te ſekte pꝛowadzil/iaro po 
tym Zwinglius Ashwin ] inßy / wßaze droge inßym pokazal/y 
napierwßy te ſekte 3 piekla z poduſczenia diabelſkiecz rozniećil. 
Swinglius tedy z teß nauke o wieczerzy zatrzymał / ale tea 
ſcze inßy wyklad onych ſtow wynalazl / a ſtowo / Jeſt / wy Fld. 
dat / znaczy. A nátymci wyktadzie / wß yſtka Zwinglian ſka 
nauka o wieczerzy / iako na fundameneie (loi. A kiedy fie y 
tu pytamy [Bab fie Zwinglius tak wyklaͤda e nóucayLy sndy du⸗ 
iemy to / iz ktory Lutra y Carolſtadiuſa vczyt tense y $wingla| 
Magiſter diabel vczyl: co fies iegoż wlaſnego pifind pokazu⸗ 
ie: ieſt ks iaßka tegoż / ktors naͤzwal Sulſiaium Euchariflia , w 
| teyżeto wypiſat. i 
swing fa) Goyw Cygurse Szwaycarſtim mieście / v mieyſkiego vel 
S WPW. rzed udwingline vsilomal aby Nßa wyrzucono / powiada⸗ 
lacy dowodzac / ze one ſtowa: To tefl Cidlo mote / tak fie más 
ia wykladae / To znaczy Ciało mole / co tei y piſmem odziewal. 
vaſtawil mu fie piſarz mieyſki / po kaͤzuiac ze fte tu niema tak 
rosumieé iako inße piſma / ktore Swingliuus pꝛzywo dit / gdzie 
Pan Chryſtus w pazypowieśćióch mowil : ale tu gdy na wie⸗ 
czerzy mowi / To ieſt Ciało / nie w pꝛzypowies ei mowi. Zwin⸗ 
glius przecie pzzemogł y otrzymał / ze vrzad Mßa miewae w 
mies eie zakazat. Pꝛzecie ono co mu pifars zadał / ieſcze mu 
tkwiato w glowie/ miemogac fie vſpokoic / i$ vo piſinie mies 
mogl nalesẽ / gdzieby opꝛocz pꝛzypowies ci / ſtowo / Jeſt / wy» 
Eláocto ſie znaczy. Gdy ſie tak z myśle bie dzil / miał ſen / kto⸗ 
ry ſam tak wypiſuie. | 
ROZDLIAL PI, 
Sen Zminęla Sókrómentarzń , w ktorym go Diabeł wczył,. 


Dy miał powidday ndftdc dzieñ erzynaſty Awietnia / 


dalo mt fe we ſnie / zem fie znowu ſpierat 3 moim 
Prone. douer(arsen piſärzem / ytakem zamilktl / ze y to com 
ö eee 


piawożlwego 


—— 


— 


c 

| Cześć: pierwßey X030: é, 29 

pꝛawdziwego wiedślał / gdy iezyk me ſtuzyt / ntemoglem wy⸗ ZA 

mowić: Erovy ſmetek / ia d co wiec (ny naigrawala m nocy? 

(bo nic inßego icono fny powiddamy/ chociaẽ to nie mala / 

cofiny fie pꝛʒzeʒ (em nauczyli⸗ chwała Bogu, dla ktorego chwa⸗ 

iy to wyidwiamy) bár3o mie 5 turbował / iako mi fie zdato. 

Tam iakobyʒ dsiala / vkazal fie Monitor / to ieſt/ pꝛzypomi⸗ „; 1 

naiacy ( csarmyli byt / abo bialy / niepomnie / fen bowiem pos a ZE sie 

wiadam ) ktory mi rzekł r czemu nieuku nie odpowieß / co . 

Exod, 12. nãpiſano / Jeſt / bowiem Phaſe / to ieſt / pꝛzes cle 

panſkie. Sáras ſkorom to phantaſma widsiat / ocknalem fie 

w tym / y porwaroßy fie 3 loza / wnetze w Biblicy v L.XX. 

te ſtowa znayde / o nichze ná kazaniu ile mi diel zſtawalo powia 

dam: ktore kazame / wßytkim piſma s. vcsuiom / ktorzy it^ 

ſcze dla onych pzzypowieśći chwiali ſie / wßytke mate obpedsia 

to. stato fier ze pꝛzez one trzy dni / wielki czwarteb/ plately 

y niedziele / tóka wielka noc byla⸗ iakim iefcze był nigdy nie wi⸗ 

ośiał e, Toc tak Zwinglius / troßke ſubtulney niz Euter⸗ Eto. 

ry wyraznemi po proftu flowy mianuie miſirza fivego diabla. 

A Swinglius / pokrywa niesmiat go mianować; wßakze ide 

ſnie daie znaẽ / ze ten monitor iego nie inßy by iedno diabel. | £uterźnowie 
Tego dowodze napꝛzod swiadectwy Luteranow / ktorzy powisdślą je 

tak rozumieio / y niewotpio o tym / y czeſto ſakramentarzom PS | 

sársucáio tego czarnego doktora Miano wiẽie tak rożumiey pi 

ße Smidelinus contra Grygneum; Wittebergen(es m reſulatione Or- 

thodoxi conſenſis: y Schliſſelb ung its lib. 2. Theolag. Caluini. ktore- 

go te ſtowa fa tut vniuerſæ Eccleſie innote[cat , quifnam ille fat 

Spiritus à quo Zuingliant [uam opinionem facramentariam banfe- 

rint ,nempe Spiritus ifle tenebrarum ater, qui noctu obambulans lu 

cem fugit, Hic ſpiritus fallax fallacia fomnia Luinglio fomniatori in. ` 

ſbirauit. Toe E uterani mala od Lutra / ktory nauke fatrd, Lut: in liter 

mentarzowo wieczerzy / tal śmiele pazypifuie Szatanowi / y porullia. 

tal 3 nimi mowi iako 3 opetdnemi.. Niena nich / powiada⸗ pó 

trze / ale na tego ktory pꝛiez nie mówi diabla / táto też oni © 

mnie powidbótoe zem pełen diablow. Te swiadectwa Éutets 


| D3 „ 


2, 


j Daniel. y. 


2. Cor: 77. 


A 


6, 


pofłanie Xutrá y Swingla. 
fele / ważne ſa v nas / ponieważ Luteram tego wodza mala / 
ktory fie tej w fole diabelſkiey czył S utrowte znala y mowe 
y fpofob.nduti diabelſkiey. Przeto ido wiernivczniowie ⸗ go⸗ 
du wiary / kiedy ten fen Zwingliußow / od diabla byds po⸗ 
wiaddia. | 

Powtore ten fen Sivinglow sgadza fle 3 one diſputacia 
Luterſka / bo obadwa pꝛzeciwko Wifey vcza / na royrorocente 
olearzow / ſpuſtoßenie kosciolaw / zaczym naſtapila ona bizy⸗ 
otość ſpuſtoßenia / ktora pꝛʒepowiedhial Daniel. Jako tedy 
to pewna : że Lutrã Diabel vczyl pꝛzeciwko Ney / takte nie, 
mozem watpić ze tenże fie we ſnie zwinglowi vtasat, 

Po trzecie / ponieważ fam Zwingiel nie pamietak / teflis 
ten tetto monitor byl czarny czyli biaty / niewiem dlaczegobyſ⸗ 
my mieli rouststec że biały » A chociaby Zwüngtel watpu / 
wßakze my dla ſtußnych pꝛzyczyn / bynamniey nie watp.iniy / 
icc ten (ego nauczykiel był czarny, 

Po czwarte / czemuby Swingiel wiecey ná nas wykiagal / niż 
fam czynił + fam powidda ze niewiedz iat / ani pamietal / ieſliz 
był czarny czyli biaty. A chce tego po nas / abyſmy go bialym 
vesynili: Czemuß fam nie twierd zit ze był biały z ale choclaby 
y to powiedźtał / ieſczebyſiny nie powinni wierzyć : wiedzac o; 
no co Apoftol powiedziat / ze ſie ßatan czeſto pꝛzewierz ga w 
2(nyolá świdtłośći. A teras ponieważ fam watpi / chce nas 
namowiẽ / abyſmy wierzyli / 3e byt biały / coż to za niewſiyd: 

Popiate / ze ieſli ten ego miſirz byt biały / nite tego mies 
mogł lepiey wiebśieć / iako Fwingiel: ale fam tego niewie, 
dziat 7 olaczegoż po nas ches / dby[my go białym zwali / 
gdyzeſiny go nie vorosieli z | : 

Po ßoſte / kiedyby Swingiel wiedsiat ono ndechnieniebyé 


od Boga / wielkieby to bluśnierfiwo bylo / zwa go czarnym. 


Asaß niewieiefli Bog czarny czyli biały * iefliżby tego niewie⸗ 
bal ze Bog mießka w ówińwośći bylby grubym nieukiem 
ten ich novoy wángeliftá, 


po siod⸗ 


Czeselplerwßey R.0305: 4. 
po siodmie. Abo Sroingicl mata gdy powiada / ze nie pa⸗ 
mieta / ieſliꝭ on miſtrz iego był czarny czyli bialy / dbo po pꝛa⸗ 
wośle mowi: lefli mata / iakoʒ ia tat rozumiem stab może ka 
joy oſadziẽ / co ma o takim mataczu erzymóć. Bo ieſli inße rze 
czy ktore fie we ſnie O$tały tak dobꝛze pamietat / iako znac 3 o 
9 9 75 iego / d iakobyy tego nie pómietał / iefli. czarny czyli! 
iały ? muślał bes watpienia pámistát / wßalze niesmiat voy: 
ranie powiedzieẽ / ograͤdzalac to ſtowy / na wieczna ſwois bán 
be. Sed/fc à Deo ordinatum eff ,movoil Euter / vt im pi femper 
eipfos confundant, š 
A iefliż po pꝛawd zie niewiedśiał y nie pamietal / ieſli ten ieß 
miſtrz był czarny czyli bidły /a pasecie iego nauki vſtuchal; te 
dye pꝛawie po kazat fie bydz od Diabla omamionym / Że w rze 
czy cat poważney nowy wyklad piſma / pzzećlw zdanin wßyſt⸗ 
kiego kosciola / porwał y rossial / niewiedzac ieſliz to od czar⸗ 


— a. x 


7. 


Mowie podobno / z on drogi LTifirs Lutrowiwidomie/ e 
iawnie / ocknawßy raczył fie vkaza t; ale ñʒwinglowi tylko we 
ſnie. Co dla tego podobno vczynił zeby czefiym vkazowa⸗ 
niem / nieutraćń ſwey powaznos ei / bo ten czarny Miſtrz voies]. 
dzial ono dobrze > Nima aumiliaritas parit contemptum. I 


Ata laſne doſye świadectwa ſa / że Swing linus pi3ebntey, 
| fiego 


Poſtanie Lutra y Swingla, | 
feo five? o fatramenćie Artykulu / od Diabła fie naucz yl. N po 
doba mi fie co Zuinglius pipezże co Eu chwale Ż>ożey wyiawil 
zepꝛawde to ku chwale Gożey ieſt / wiedźleć że ſak ramenearze⸗ 
Zwinglo wie / Ralwinowie Kacerſtwo ſwoie od diabla nośteli/ 
y gwoli temu doktorowi / Chryfiufa s ſakramentu wygnali / 
d na to mieyſce martwe tylko znaki zoſtawili. By to co Swim 
glius ku chwale Bożey wyznawa slept ludzie vwazyli / nietakbj 
fie oślep na sátrácenie do tego Zwingłoweg HA hfirzó kwapili. 
Patte wes: A choćiać ei dway vczniowie diabelſcy / Luter y Swingiel 
miefwcie wadzi y ich potomkowie / fobie fa glownymi niepꝛzyiaciolmi / pize⸗ 
ćieć oni od iednego Miſtrza / wiedney ßkole fievcsyli, Cati 
bowiem iefł tego piekielnego miſtrza obyczay / ze vcinie ſwoie 
rad wadii / wrzućiwfy miedzy nie / rozne y potworne Opinie 5 
ze ic(liby komu te abo owe nie ſmakowaly / beda infe ſmako⸗ 
wać / komu fie wieczerza Luterſka me podoba / podoba fie 
Lire pretexip Zwinglowa / Ralwinowd / abo Arianſta 7 Nibel enim inter- 
Getty tome et ile, licet diuer[a opinantibus ©* tratlantibus dum ad units we- 
bla czego. — tabu excpugnationem conſbirent, piße Tertulianus, A ij wiedza/ 
iz un nawiecey ſekt / tym mniey pꝛawdy znać / dla tetto 5 pilno⸗ 

śćia ſekty rosmnásdia / aby iako nawiecey pꝛawode zac mill. 
Pifno ©. nówi Naoſtatek iefli tym dowodom o onym czarnym miſtrzu 
ver, niewierzo Fwingliani / wzdy vwierza piſinu s. Tak tedy o tae 
Deut: 33. kich prorokach co fie to we ſnie vcza: powiedsial Pan Bog. 
Deuter: 13, 5 m pośrzodku ciebie Prorak ,ábo PAs 
mowił še fen widgiat. To ieſi/ idto wyklada Vincent, Lyrinenffs 
contra Hercf.cap. Is. Wifirs ii vo tośćiele poſtanowiony/ o 
ktorymby vezniowie dbo fłuchócze rozumieli że z iakiegos ob, 
idwienia vezy. Coz ieſcze z Tpowiedzinłby nat cudo, á xflato- 
by ffe tak ińko powiedział 2 O wielkim zaiſtel mori tenże Dim 
cent ) lakimsi miſtrzu Odie znać y takiey omieletnośći, ktoryby 
fwoim ſtuchaczom / nietylko rzeczy ludskie / ale y nad ludzie⸗ 
dal fie wied zie / iakich byd t po wiadaia / Valentina / Donata ⸗ 
Photind / (mozem pzzydać Lutra” Swingld. ) Cos iefcze z 
Trzektóiby; Podzmy à náffláduym) Bogow obcych ktorych nieznaf, 
á flużmiy 


— s zania z EN 7 : 
Cześći pierwßey Ro3d: +, 
y fłuzmy im. Rtorzyß to fa ( mowi Vincent.) Bogowie cuz 
dzy / iedno błedy cudze / Etorycheś nieżnał / nowe y nieſtycha⸗ 
ner T/luznzy im; to ieſt / wierzmy imy naßladuymy. Cos na 
oſtatek : Nie v/luchaf flow onego Proroká , abo widofnń, A caes 
mu v Bokuśi was Pan Bag mój, by timo było , iefli go mitnie- 
iecie czy nie, ze m/Syftkiego Jercdy ze wftytkiey duffe wafsey, Nad 
ſtonce ( powidda Vincent.) iaſnieyß a pꝛzyczyna ieſt / czeniu 
pobcsás Boſka opatrzność dopuſcza niektorym miſtrzom / 
nove nauki opowiadać, Aby mas, povolába / kusit Pan Bog 
b. Panda Bogámáffego náfiláduycie & lego ffe boycie , y frzeście 
pisykag ánia tego, y fłuchaycie głofuiego „ temu flużyć bedźiecie , y 
iego [ie bedziecie trzymóć, Aon Prorok , abofnow wymyflac3 y g4- 
bitbedźie, ic. To Dekret Bozy. ! i 
Y'a tátietef Proroki widoſny / woła Jeremiaß Swiety, 

Cap: 23. V. 25. StyfSatem co mowili Prorocy, prorokniący fall imie 
niem moim y mowiacy: fniło mi fee, fnito mi fie. ktorzy chcą vczy- 
nić , ali lud moy zapomniał imieniń moiego, dla (now ich, 

Taser Y. 32. Omom ia na Proroki , ktorym ffe fni ktam- 
wo, mówi Pan, ktorzy ie powiddaliy zwiedli lud mo) , klam. 
wem fiuym 

na wielu mieyſcach pifino swiete potepia / te Pꝛoro⸗ 
ki / ktorzy (nom ſwoich vcza: nie dla czego inßego / iedno i tów 
Bowe fiy nie fa od Boga / ale raczey od diabla: Aled He⸗ 

retycy wola (nom ſwoim diabelſtim wierzyć, niż pifinu 
świetemu/ wßalk ze by fieim nabdrśiey fineto / pisc 
Gie 3 onego czarnego mifir3d Swinglowego 
nie vczynia bialego. 
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| WTORA CZESC. | 
Opofłśniu Lutra y Zwingla, pierwfz ych ka- 
cermiftrzow , od tegoż Miftrzá Diabła 


extraordinariè, na fpuftofzenie Ko- 
sciola Swiętego. i 


R 0.Z`D:Z Pa Sy 
Ze też Diabet poja Minifhy fwoie , extraordinarie, 


3. Reg: 22. 
Diabet pofyté 
do Ach aba. 


2. Theſt z. 


| | y. Cort 17. 
| Apoſtotowie 
|| fal ßywi. 


| — —  ] ——s U M ÁÀ 


Tzesct wtorey Rozdi r, RE 


niedźiw , ńbowiem fam fatan przemienia ffe m Anyota £miátlo- 
ch. Nie wielka tedy ieft , ieſli Minifivowie tego pryemieniáia ffe iá- 
koby Miniſtromie (prawiedliwośći , ktorych koniec bedzie podtug 
vcaynkom ich, To tat Apoſtol s. o tycbše mowi e. Per. z. y 3.| 
Niechay ze fie tedy Miniſtrowie zowia Prorokami / Heliaßa⸗ 
mi / Apoſtolami y niewiem iałimi informatorami / by też nies 
wiem iakiego Anyola na fie wośiali pꝛzecie oni poſtaremu 
Heretykami / iaki diabeł / tacy y Miniſtrowie iego . Maßkare 
odmienić moga / ale nie nature. 

Po ersecte / Diabeł nigdy niepofyła ku naprawie / dle 34s Diabet pofyte 
tojoy na ſpuſtoßenie / tak iednemu 3iego poftarícoro/ mowil na [pufiofenie. 
2(poflot S. O pełny mfselakiey 3drády , y wsclhiey przewrotnośći , 
(nu Diabelfki ,nieprsylacielu »uffelkiey (prawiedliwości , nie prze- 
liwaf mymracacproflych drog agil. Slyßyß iako was pos 
ſtancow diabelſlich zowie / pewnie nie na reformacia / ale na 
deformacia was diabeł poſyta. Pzetoẽ nie czytamy / żeby co 
kiedy nópzówił / ate ze Sita ſpuſtoßyl. Tak wie bie napꝛzod viabet ſpuſte⸗ 
ſpuſtoßyt one mießkania Anyelſkie: vo Ralu też ſpuſtoßenie friniebo. 
vczynit. we wßytkim świecie tótże też byt chwale Dosa (pus 
ſtoßyt / ze tylko wiednym narodsie Zydowſkim pꝛawdziwe zo | 
Bogaͤ chwalono. tu Éosciol on ſtary iako ſpuſloßyt / oder 

ARES 122 7 eee 4 Spuſtoßpl Foz 
wawßy dsiesied pokolenia pases Jeroboama / wymyslil im ins ¿ot Zerozolim 
fy Eosciol / inßy ołtarz / inße Bogi / inße Miniſtry / 3ácsymy| kei. 
one Erdie byty ſpuſtoßone / a pogaͤñſtwem oſadzone. 3. Reg. r2. 
|a. Reg. 17. Rośćiotteż Chryſtuſow iako popuſtoßyl / swiad⸗ .. 
kiem fa one kraie wſchodnie / gdzie napꝛzod Heretyki / na (pus aż 
ſtoßenie wióry diabel poſtal / a potym pases Mahometa Cure 
kami ofansit. Toc tat pꝛzedtym diabet deformowak y puſto⸗ 
ßyt / a tevafoy miał byẽ lepßy z nie wierz cemu / nie ku nápzde 
wie / ale ná ſpuſtoßenie y zepſowanie / was diabel y teraz pos 
ſyla. | 


AG: ry. 


iof Chryſtu 
fori 


Po czwarte / iefczeć iedne powiem / maß wiedstec / ze też e 


diabel extraordinarie poſyla / y owßem nie ma on ordinaͤrij / ale aacermiſtrze. 
poſpolicie extraordinario, Pꝛzetoz ile bylo kiedy heretykow⸗ 
| E 2 y piov 


Poſtaͤnie Lutra y Swingla. 
yProrokow falßywych / wßyſcy extraordinarie fa 96 diu bla po” 
ſtani / chocia także mowili / ze ich Bog poſtat / takze to wy też 
movotéte / a pꝛzecte nie Bog ale diabel ich pofłał, iako to opis 
(iie Jerez, ra. Ani czytamy we whyekicy' Ewangeliey / Że 
by kiedy Pan Chryſtus poſtawßy vas Apoſtoiy / miat kogo ins 
fego / minawßy A pofioty extraordinarie poflac: tylko to cʒy⸗ 
tamy / ze beretycy mieli extraordinario przychooźić, Tak to 
Pawel Duchem S. pꝛzeſtrzegt / o takim waßym pisyflániuex- 
ſiraordinuris. la wiem , że paedeíciu moim, wnida miedzy mas| 
milcy drapieżni , nie folguiac trzodźie: Y 3 mas f ámych powflana 
meo wie mowiący przewrolnośći., aby odmiedli vcznie zÁ [oba, 
Toc tak Apoſtol. Jako tedy wilk extraordizarie ptsycbobát » 
tak wy też miniſtrowie. A Piotr S. Beda klamlbwi nauczyciele, 
ktorzy w promádse fekty zatracenia J Sáprga ffe tego Páná, ktory ie 
odkupil.16.. XCátaé to vod fid wifiio extraerdinaria biabelfka. 

piseto$ co Miniſter dowodzi / ze Luter y Srointtiel fa od 
Bogaͤ poſtani / nadaremna praca lego. chybaby talse rozu⸗ 
miat / tato fie wyżey mowilo o Miniſtrach Achabowych / do 
ktorych za dopuſczeniem 25oiym poſtany ieſt diabet / aby ich 
do Achaba poſtal / pozwalam, ze tak ze Luter y Zwingiel za do 
puſczeniem Bozym / poſtant fa od diabła. Jedno ze miniſter 


ſinacey to vſwych vdale / á koniecznie toſw lud zie wmawia / ze 


ich Bog poſtal / iakoby iaͤk ichs i nowych Prorokow / Helia⸗ 
ßow / Janow / Apoſtolow. podeyme fie tey piace; á polaie 
ze nie od Hoga ale od diabla / iako on Sedeciqs y inßy falßy⸗ 
wi prorocy fa poſtani. LO 


ROZDZIAŁ: I, 
Te Lutery 4 wingielpoffánie maia nieporządne od diablá, 


Dowod pierwßy: Którzy ob ſamego Diabła fa pos 

ſtani ¿ná ſpuſtoßenie Posciotá Chrzesciañſkiego / ct 

nie poꝛzadne poſtanie mata: to left /fa Heretycy 
Lecz uter y Zwingiel / ſa od ſamego diabla 


oftia 


c) pierwßey Propoſitiey nie może nikt watpić / ktokolwiek 
świadom ieſt piſma S. Alec fie też dowiodlo vo pisefilym 
Rosdsiales y fam rozum to pokaͤzuie / bo à co 34 rzad tam bydz 


może / kedy diabeł rzadzi? Jako żywo. on nie był porzadny 


ant bed zie. 


Druga Propofitia nie ma takze wotpliwośći / poniewaß 


w pierwßey c3esci pobasáto ſie 3e Luter y Swingiet / pico 
wßyſikim swiatem wyznali: ze Miſtrza mieli diabla / y nauke 
od niego wzieli / ako máta widre Chrześćiańfta ſlara puſtoßye 
d nowey diabelſkiey wczyć. Pazetóż taki Argument czynie: 
Ktorzy wedle ſwego wyznania pꝛzyßli na voyrorácánte wiary 
á. Chrzes ciqnſkiey ſtarey; a na pꝛzepowiadanie nowey wiary / 
ktorey fie od diabła nauczyli / ei (a od ſamego diabla poſtani 
na ſpuſtoßenie kosciola Hofego. 

Ale Luter y wingiel wedle wego wyznania / pꝛzyßli na, 
ufo diabelſta / na wywrdcanie votáry Chrzesiañſkiey ſtarey/ d 
na pꝛzepowiadanie widry nowey / krorey fie od diabla nauczyli 

A tal pꝛawdsiwa Concluſta ieſt / ze uter y Zwingiel fa od 
ſamego diabla poſtani / na ſpuſtoßenie £ośćiota Doiego. 

To wßyſtko ius fie doſtatecz me pokazalo w pierwfiey eze⸗ 
set: ze fie ei dway Herſtowie / widry / Eosciolas świecenia / 
ſakramentow ſtaͤrych zapꝛzeli: d nomo wiare / nowy kos cio l⸗ 
howe świecenie / nowa wieczerza od diabla wzleli: A tak nie 
trzeba tu powtarzać, 

YOtorg dowod Swiadectwy ichze ſamych o fobie; bo 
świadecewa zaden ich lepiey nie zna / iako fie oni ſami miedzy 
fobs zndia / pazetoż kiedy data ieden drugiemu świadectwo / 
go dz fle im wierzyć, Poſtuchaymyß tedy Lutra y Luteranow, 
niechay nam powiedza Eco Zwingla poſtal? bo wiedza ze ty 
wiecey fobie wingla poraiap / ypierwßem go mieyſcem cze⸗ 
ſtuieß / niechze o nin wyda Tuter świadectwo, ` C 
"perve 7 E. 3 Luieras 


— 


Poſtame Smingla y Łutró. 


PA SZER IE Luterus contra 32, Art, Linea Affert: 28. Hareticos ſerio cen- 
giénkd. — femur alienos ab EccleftaDei effe Lminglianos, & omnes facra- 
mentavios. Tenge in Deſenſione verborum Cane Domini, contra 
Phanaticos Sacramentariorum [Divitus, pte , luce meridiana clari- 
às eft, bancharefim nibil aliud effe, quam acerbam ©: effrenem Di- | . 
aboli petulantiam & ludibrium ,"je[cse pꝛzed ſama smiertia / d 

to idtoby na ceftámencte 3ofláwoil : Ta breui Gonfefftone de Cana 
Domini: Ego tanquam allerum pedem infepulchro habens: hoc te- 
Mümonium © hanc gloriam meam ad tribunal Domini afferam ; 
quàd Schwermeros , &. hofles facramenti, Carolfladium Luin- 
lium , Occolampadium, Strackfeblium,eorunaq, diſcipulos Tigurt, 
aut vbicuná, locorum exiflant „toto pettore vitarim © damnarim , 
iuxla mandath Tit:z, Heretich bominem pofl onam & altera admo- 
nitionć deuita, Satis Crebro , ftd ſcuere a me aliſſc, plurimi funt 
admzonitilibri exftant publice.Et quotidie omnit nofrom Cociones 

aduerfusipforh blalphemia & mendacem barefim dirette fünt Ge, 
Tame pige oSwinghanddy: Indiabolutum perdiabolutum,C fra 
perdiabolutum fcele/tum cor © os mendax Zningliani habent. To 
ieſt / ze Sroingliani ferce vdiablone / pꝛzediablone / ynaddiablone 
ztosliwe / y vfid klamliwe mata. Doſyẽ tak o tym diable Zwin⸗ 
glowym. (by; Roku 1986. wyß la ksiaßka vo Niemeech / z tá» 
kim napiſem / od fimychie Luteranow. Demonftratio ex facri 
literis , facrąmentavios non cbriflianos , fed baptizatos Indaos ata, 
_ |Mabometanos effe, Toc tak Luter y Luteram o was Swingliae 
nach świadcza. ; 
Stuchayze teraz / co teg Swingliusy Zwingliani o Lutrze 
erzymaia. Napꝛz od fam Zwinglius o Lutrze tak rozumial / 
ze byl pełen diabtow / co famie Luter zeznawa; In defenfione 
verborum cene. Non ad eos ( Zwinghanos) re[picto , fed ad illum 
qui per eos loquitur „ad diabolum inquam , quemadinodum e ili 
viciffim me 5 7 75 diabolorum effe putant. TOC tak fobie odmie⸗ 
rzali / diablami fie czeſtutuiac. Tenże Swinglius in Ep/P. 
ad Luterum, Ilud facile videngus, te vel imperituim vel vudem effe 
Theologum s vel iſß illud non ignoras ,(implices fallis & decipis, te 
| * 


Zwinglel o Lu, 
trze. 


Cześći wtorey 2Aosost 2. 
feductovć impoftore, & Chrifli negatorć, ipfo Marcione deteriore effe 
ſiudicamus. Jeſcʒe Tigurini Minifiriin Refpons.advltima Lute 
riconfeffiané Roku 1549. tak piß a Prophelæ &. Apoffoli,Dei gloria 
non priuato honort, non fue pertinacie , &. fuperbia ſludebant, Lute 
rus auté [ua quarit, pertinax eft, infolentia effertur , & in omnibus 
corruptonibus, plurimi babet maligni Spiritus. Tamze też Mini- 
ſtrowie pꝛzydaia. Luteras præpotenti Deo, & omni illius bonori re- 


arebamd fe declaret ,quándo cum illi, qui Chriſtum confitentur, & 
docent ,nibilvult babere. commercij. atverd quam mirifice hic 
fe prodit Luterus cum demonibus futs, quoniam impura ille verbis, 
qua nonniſi damonibus omnibus velferta funt , vtitur: Ait enim 
malignum demonem babitare in Znin geliani & niic & femper babe 
re ilios infatanizatum , perfatanizatum G. fuperfatanizatuma , bla- 
phemumó, pettus & animum , ofd, vanifsimum , cui infufus © 
perfufus, fize transfufus fatanas dominetur, Ecquis nemóvunquam 
ex vllo bapzine ratione predito ,adeog, ob ipfo furiofo demone , eiuf- 
cemodi orationem percepit, Aleé by temu Forica niebyło / kiedy⸗ 
bym mial wßytko wfpominóćzco o X uterffimbiableSvoinglie 
ani pipe. Ponieważ cedy nietylko Raͤtholicy / dle fam Luter 


gliany ſakramentarze ma za heretykt; A Zwingiel też Lutra y 
Lucerany za takiej ma: Cos za tym inßego idſie / iedno ze 
Lutery dᷣwingiel fa poftánt ob ſamego diabla / na ſpuſtoßenie 
widry Chrzesctanſkey. Wßakze podobno na tych swiadec⸗ 
twach / Miniſter nie pꝛzeſtaie / piſina fie on napiera. Otoß 
mu ypiſmem S. dogodze. : en 
Tr3ecidowods pifind 4. Tak te prsepoweieoíial D. Chry⸗ 
fins pꝛʒeʒ Jana śroietego Apocali, 8. y 9. gie opiſuie pꝛzez tra 
by ßes et Anyotow / fesćioro pꝛzeßladowanie beretyckie/ kto⸗ 
re mialo bydz od czaſdw Apoſtolſkich / aß do ſkoñczenia świa, 
tá. Pierwßa rrabdsndesy kaceiſtwwo Ebionitow / wtora Ono» 
ſtikow. Trzecia Samo ſatena y Ariußa. Czwarta/Peligiußa. 
r S V 1 EMEN 


nunciauitdum nos condemnata &. execrabile facit fetta, At ipfe vi. 
deat, ne baciracundia & impia oratione fua, feipfh condemnet,haveft 


Swinglá voáfeno ma za poſtanca diabelſkiego/y wßytkie Zyoin} 


piſinc o DSi step 
Bych heretyra 


Gwiazdck ſpaͤ⸗ 
dlaͤ 5 niebó. 


klucz do pie la. 


Dym piekielny. 


Sʒaranica. 


oſtaͤnie Lutes y Swingla 
Piata / znóczy kacerſtwo bárso ßkobliwe / ktore vpꝛzedzic mia 
lo Antychryfła / d coc ieſt kacerſtwo od Lutra zaczete / wedle 
wyk ladu wielu vczonych ludsi Szoſta trabá znaczy pꝛzeßla⸗ 
dowanie Antichryſtowe / zaczym Eoniec swiata / ktory znaczy 
s iodma troba. Ato tedy pꝛzeczyta Jana S. e Apoc. cap. g. 0 
baczy / ze co Jan S. pifie o Gwiaz die / ktora ſpadla z nieba z 
o dymie wychodzacym 3 piekla / y o ßarancy / wßytko to Lutro 
wi y Luteranom barzo dobꝛze ſtuzy. Napꝛzod Gmiagda ktora 


padta z niebá , znaczy Buta kacermiſtrza / Etory pierwey w 


Eośćiele Bozym / iaſnos cia ſtanu zakonniczego y nauki sies 
city Lecʒ opadł na ziemie / kiedy fie od iednosci koscielney oder 
wawßy / y Żywot zakonnyporzuctwßy / die mſkiy świecki żywot 
fobie obꝛal /sſtal fies ksiedza laik / z mnicha mas / z vbogied bo, 
gatyz ktory byl ola Chryſtuſa woßytkim pogórośił ; snowy dla 
sony y Ośieći/ y pieniedzy / Chryſtuſa opus eit. A iako Chryſtus 
ſwemu Apoſtotowi dal klucze kroleſtwa Niebieſkiego; edt tes 
Fata dal Lutrowi klucz fludnie przepaści, aby wßelakie błedy 
y kacerſtwa ſlare / ktore iuß byly do piekla z fwymi kacermiſtrza 
mi zapadly / mogt czerpać / wznawiac y voyodredé na s wiat. 
3a ktorym to otworzeniem piekla / yomſlal am ciemney nówki 
kacerſtiey / tato 3 wielkiego komina / wielki dym wychodśi. 
poti bowiem Zuter nie vpadt / wßytek ten s wiat zachodni / tes 
dney wióry był / wiiebney swiaͤtkos ei chobśili ale [Pore tá 
gwiazda vpadla⸗piek lo fis otworzylo / z ktorego dym ciemno⸗ 
sci / felt y kacerſtw rozmaitych / świat ogarnely / ze ro iebnym 
kroleſtwie / wiednym mies eie / w iednym bomu bedac / tru⸗ 
dno fie moga poznóć abo żgodśić. Lacmilo fie tym dymem 
tacerfiw y force naße Pan Chryſtus / kiedy nowi Ariam / Gd 
moſateni / Nowochrzezeñcy / yinßy vezniowie Luterſcy / blu 
znia tego Boſtwo. Zacmiiy fre y piſma tałimi rozmaitymi, 
pꝛzeciwnymi / falßywemi wykladami. Z tego tedy dymu pomffá- 
lá kóróńcza, to lefts Heretycy / Lutrowie / Swinglowies Bab 
winowie / y inßy / kt orzy iako ßaraͤnca / pases pyche wyſkakuia 


wzgore / a pies posabliroosé cieleſua ¿ná zie mie vpaduia / za 
— — Æ—E—Ʒ 6 HM Eàwœij14i 


żiewikiem 


Czesét wtorey Rozd: z. 37 
 stemftimi fie roſkoßami voarodtac. Twarz ich, powiada/ cifo- 
miecia d ktemu nicwiescia ,3nác3y łagodny poczatek ich kaza⸗ 
nia / bo poczynńiia od Ewangeliey /lecz ogon niedźwiatkow/ to 
iefi Contec ich naukl ieſt zaróżliwyy śmiertelny. 3 (Tomo Bose 
opdcznj wykladem wyrerociw fy iakoby ogonem iadowitß⸗ 
zudlo wpuſczaia / y śmiertelna trueizne wle was, Ciało też fad. ond éréuce 
rańce wjfytko tylkobrguchytácyt fa ostéteyfy bereticj pzówie bzu 
chori-bes pofiow/bespowściegliwośćitylto brzychowi ſtu⸗ 
za / przetóż niento ga fie dla ſwego brzucha / ku rzeczom niebie „ ^ 
ſkim podnosiẽ. Korony ná glomác ichrsnácsa pycbe heretrkom te. 
włafna / Etora fie wynoßa nad wßytkie lud ie: zedy zárie buie 
znócza pzzekefowdnia / ktoremi vſtawicznie ſezypia / arpaia⸗ 
y Eafóia ſtawe Papiezow / Biſkupow / ksiezey / y ſamych swie⸗ 
tych / ditel y ſamemu pánu Bogu niepꝛzepuſcza. Piersi pance- | Paucetze. 
ami vgbroione , znacza vpor heretyckt / choc iawnie pꝛzekona⸗ 
ni nig dy niewyzndia bledu ſwego. Podobień/iwo koni nd woyne| Bonie. 
|zgotowónych, znaczy heretycka śmidłość / gdy wßyſtkich na 
woyne wysyrodta, Podobień/iwo też mozow lecacych,snacsy pred sii 
tość ná ośiegnienie pańfiwy Erolefiw CbrsesciáiifBicb : Naͤ⸗ 
tomiec Anyolprseparct, veflét pótan / łktory iefi nad wßemi py⸗ unrot prsepasei 
fnomi/ktory ma imie zdtracdiacy, bo wiele ludzi potracily chꝛze 
scianſkie panſtwa popuſtoßyl: wßalze votympociecbá / tac 
hivinca nicffkodgi tramie., ani zielonym digemom: to iefi ludꝭiom 
dobrym y pobożnym / w ktorych fercácb zieleni fie Religia y 
botai Boża: Ale tylko lirostom pocepionym 1 kiorsy nie máia 
znáku Bo żywego ná czelech fmotch, Š tego tót idfneg piſma y 
opifdnta dzisieyßych heretykow / zo ſtaie pearodsiwata Propos 
ſitia/ie Luter y Zwingel / po onych fłarych heretykach / pꝛʒyßli 
nd wywroceiie y ſpuſtoßeme wiary Chrzes cianſtiey / gotuiac 
droge Antychryſtow. dase | 

Czwarty dowod bebíte3bomotbovotetei ſaͤmego NMini⸗ 
ſtra: ktorymi on Argumentami dowodzi/ ze Lutra y Sioinglá 
Bog potat: tymiß ia dowiode / ze nie Bog / ale diabel cych kaͤ⸗ + 
cermifirzow poftat, : 


$ ROZDLIAL 


Subp. 


=. === s= 


| — 


= 


Y. 


Luter ieſt Elia: 
ßem. 


— 


| Poftante Lutes y swingls/ 
ROZDZIAL III. 
Odpowiedź ná Miniflrow/kie Ratie. 


~ 2 27. 


s Jerwßa ratia /z pifind 5. Apocal. zr. goáie Pan Chrys 
39: ſtus pꝛzez Jana s. obiecał seflac dwie oliwie / abo Dron 
N wiadkor / krorzy fie máia zóftawić pzzećiw Ant ya 
chryſtowi : toć Doktorowie świeći poſpolicie wytładńla o 
Eliaßu y Enochu. Wßal ze niepo doba fie ten wyklad Mini⸗ 
ſtrowi / zowiac go dy dowſkim ; pzzeco dale też fiwoy wyktad / 
powiadaiac ze dwie oliwie / ſa Zwinglius y Luter. pyran cie 
Miniſtrze / cziyze t$ to wyktlad: Nie Ratholicki / bo żaden Doe 


towal prsepufese na niego ducha Iwinglowego 7 ieſli duch 


ześći wtorey Rozdziat z. 

czynia Eliafem / y tat pifie n Admonitione vltima Contra Wefi- 

halum: Atg, vt Elie nomen concedatur Luthero, facrilega tamen 
efl temeri tat, affererevitimum Eliam , ac fepracifa effet Deo ma- 
nus, ne quem vel preflanttorem , velparem pofthac emillat. Sly: 
ßyß iako to y Ralwin chce byds Eliaßem y ieſcze drugich obie 
cuie. Y'üecbayie fie pierwey ci waßy duchowie Zwinglianſki 
y Auterſti na tego Eliaßa zgodza / dopieroß nam o nim po» 
widdayćle. 

Yo f tse Miniſter ma też to fobie za oſobliwy znaͤk Elia⸗ S pg win: 
afó/ że Luter pꝛzyßedt ná wywrocenie wiry, Bifkuporo| gem Luter. 
Rzymſkich. Ale ieſlié to wtym ſpuſtoßenin wiary Wayniffiey 
posnác Æliaßa / teoyé daleko wiecey popuſtoßyt UTabomet: 
pꝛzetoz mechay Luter bedste takimże Eliaßem iako y tabo: I 
met: A ieſli tak ieſt / niechayże wie ze takich Eliaßow / Étorsy dewne Here 
kostiotem Rʒymſtim walczyli / wiecey znaydsie s taki byl nie le piri 
tylko Mahomet / ale Ariuß / Neſtoriuß / Samoſatenus / Pho⸗ Nzymſrlego. 
tinus / pelagius / Donatus / y owßem wfyfcy Hertycy ile ich : ; 
byto / wßyſey byli niepazytaciele kosciola Rzymſkiego. 

Dlategoé y Nowatus Heretyk / iako piße Kaſebiis lib. 6. 
cap : 3f. wyciagał od ſwoich / gdy commumkowali / pꝛzysiege / 
ze fie do kos cio la Rzymſkiego nie mieli wrdcóć. qatżeć y infiy 
caynili, Y bedaß też Ci tatże Speliafami f násbyt bedźie tych 
Heliaßow. Nie Auda tedy one dwie oliwie tym twoim herſtom / 
omyliles fies A wieß ola czego z i$ oliwa znóczy pokoy / ktore⸗ Ollwa wlesn& 
go nam € bryfiusy Apoſtokowie winßowali / rzekac pokoy © Entá. ` 
wam, A Luter y Zwingiel co za fpoboynicstowter niemowiac 
oni pokoy ream ale niepokoy wam. YOB4áE ſie vſpokoiẽ nies 
mogli diby we krwi Papiezkiey brobsili/ y Ewangelia ich⸗ 
krwie pꝛagnie. Jeſt tedy inße piſmo / ktore włafnie ſtuzy tym 
nowym Heliaßom. Wieß ktore? one co piße ^jsdiaf o dwu ' 
gtormiads, Cap. 7. V. 4. Nieboy fie powidda ,dwu ogonow tych | Kater y S win 
towien, kurzacych fie opedlimościa gniewu, Tożfiemoże po⸗ giel dwie glow: 
imiedźieć 0 Lutrze 90 winglu ze nie dwie oliwie / ale raczej nie piekielne. 
fa dwie głownie piekielne / ktore zapality Póńfiwa Chrześćióńa 


$ 4 ffie woys 


40 Poſtaͤnie Lutra y S wingla. 


(He wo ynami / nie go dann y tumultamt: Acz in dawno w ples 
tle goraia tylko was ogony tycb glowien zoſtaly / z Etorych fie 
iefcze kurzy on iad y gnie dia belſki / pꝛzeciw Papiezowi / y wies 
rze Rzymſkiey / wßalze vpewnia nas Bog: Nichoy fre dwu o- 
gonom tych głowien kurzacych fie. Bo ogona mi fie tylko votos 
żecie / chocia głowy różne macie, Vidoiteid w Panu Bogu / ze 
y te ogony 3 onymi glowmami do piekla pꝛzepadna / a Pas 
pics bedzie Papieżem / wedle lore Paͤnſkich / 4 dramy piekielne 
nie pre mog. 
s Weora ratia: Pꝛzechwala fie ieſcze Miniſter; idtiegos 
Rozmnożenie ſczes cia y powodzenia, ze fie Lutrowe y Swinglowe heretye⸗ 
Luterſtwa. two rozmnozylo / matac to fobie za pevony znał poſtama. A je 
ſcze przyddle / ze fie opꝛocz wßelakiey pomocy y reli ziemſkiey 


Pa to pomnożenie oftalo. O dpowiq dam: Jeſli wtóre Nzymſba 


był. A Etore kiedy kacerſtrwo wiecey fie ro mnozylo iáfo Ari⸗ 


blo / ze ledwo ktore wiecey. Takze y MNahometowi tak fie po, 
wiodło / ze w krotkim czasie / sila kroleſiw Chrześćianftich 
posiadl / y ieſcze Jeruſalem opaͤnowal / y dla tegoz tcf od Bo⸗ 
gd poſtany ! Nad to roßyſey bereticy ile ich bylo / ab vo Afryce 
w Aſiey / w Gꝛecyey / pꝛedko fie rozmnoßyli/y kroleſtwa Chize 
śćidńftie oderwoali / a pꝛzecie wiemy ze heretyka mi byli/ y fa do 
tetzo czaſu , Viepewny to sab ieſt poſtania / kiedy fle. herety⸗ 
kom powod. A trzeba pómiecać na ono co Pan Cbiyftus po 
wie dzlal / ze to znak ieſt heretykow pꝛzeſtancow Antich ryſto⸗ 
wych / oktorych pꝛzepowiebzial: Sila Prorakom fałfymych po- 
rufłónie ,y zmiode ich miele. Tatic byt Aryuß / cati Wabomet, 
Sdmofatenus / Manicheuß / Donatus / y bátéteyBy & utrowie/ 


Math: 2. 


Thef 4. ſſtowi: gdy pꝛzyd zie tak fie powiedhie⸗ tato Pawel swiety pases 
powiedzial:me dziwuy ee ſie ieſli fie wam pꝛzeſlaͤncom ieg por 
wodzi leć nie en Eontect overwalt heretyey kilka katow Nie 
mieckich od kos cio la Rzymſkiego / y tus chew zaraz tryumpho 
—:: . ̃ ia ST AS p 2: 
| wac, Nie⸗ 


ſtoß ye ieſt ſezesliwosẽ / teoyc Aryus iefcze ſczesliroßy w tym. 


añſkie z to ſamo tak wiele kroleſtw / krolow y Ceſarzow zwio⸗ 


Swinglowie y roßyſcy heretyey. Nowßem famemu Antychry⸗ 


k 


J. Cor: 6, 


bli Lutra / d Papież pꝛzecie Dapieżem.. i 
Powtore na owo co morif te fle to sſtalo opzoc3 reki 
giemſkiey / y tefcse fie pytaß / czyim zolnierzem od was fa zhol⸗ Jake mece fia| 
dowdne kroleſtwa * powieme i / (3 zolnierzem onego diabta Lu ży. 
terfkiegottory meżobóyca byl od poczatku y klamcoa. Swigd 
kiem tego fo wßytkie Chrzes klanſrie Panſtwa / do Crorychescie 
153 ſedicie y woyny wlezli: Napꝛzod Zuter zoſtawßywßy 
poſtata / napiſal krwawo Bule y reformatia pizeciw Ba- 
tholikom / ktora y teraz teft w Luterſkich kotegach: Contra fal. 
fodićtum ordinem Eecleſſaſicums Tom 2, ler. Germ. 


D. Lutrj Bulla y reformacia. 
Eraz fluchaycie wfyfcy Biſtupi »bo- rácsey Magkaryſ hd us wer 
SR diabelitie: D. S uter wam Bulle y veforindtia bedsie czy 
tat, ktora wam niepomólu zabrzmi. 

Rtokolwiek do tego pomaga / 30rowie, dobra / y ocydte 
we ſwoie na to way / aby Biſkupſtwa puſtoßono / y Biſkupia 
włada zniesione / ei fa namilßyſynowie Bozy/ y paarob wi 
Chrzescianie chowdiacy Boże pezy kazanie a ſpꝛzeliwiaiae fie 
vſtawom diabelſkim. A ktorzy zarrzymawato władzą Biſbo⸗ 


$ 3 piv y [2| 


41 Dofłónie Lutra y Swingla / 
AES pia / y faim pofłufini / & fa diabelſcy ſtudzy /y [prsecieidio fie 

WB otey wolty zaͤkonowi. | | 
Tenze Luter in Epitome contra Siluefirum : Jeſli 3lob$tete 
ßubienica / ieſli totry mieczem / ieſli beretyki ogniem Parsemys 
czemu nierdczey na te Miſtrze zatracenia / na te Cardynaly z 
na te papieże” y ná wßyſtek ten Rzymſkiey Sodomy ſtek?! wße⸗ 
laka moca nie vderzymy / y reku naßych wich krwi nie vmyiemy 
| Jeſcze ib. de Popatu: Nie vſpokoie fies az po koſtłi we 

wong te, krwi Papieznik ow bedebrodzit. : 

jach Takei on Luter ſpokoyniczek ; cos to inßego bylo / iebno 
Surij Commen- trabienie na woyner zaczym pofłużył mu Thomas Muncerus 
urus — ze biegdiac 3 tat krwawa Ewangelia / wzrußyl chlopſtwo 
Niemieckie / ktorych fie zebrało do fla tyślecy / y woyne pods 
niesli / pꝛzeciw wlaſnym pánom ſwoim / za poduſczeniem ones 
gomezoboyce diabła Luterſkiego; tory one wßyſtkie chłopy 
wy dat na iatki / bo wßyſtkie tamze pobito / ido bydlo. Z czes 
go takze potym rado wat fie Luter / je śmiał mowić : Ja Ware 
ein Luter / na woynie chlopſkiey wßyſtkie cbtopy pobielem / bo 
Pasalem ich pozabiiaẽ / wßyſtka ich krew na moich ranſio nach: 
wßakze ia ten ciezar nd Boga ſkladam. A ſtyßyß to Miniſtrze/ 
iáEo ta waͤßa Ewangelia krwawa / krwia fie Chrzesciaͤñſko za⸗ 
ras napocʒatku oblała, A pꝛʒzecie powiada (3e procs wßelkiey 
pomocy y reki giemſkiey/pomnozenie wiary Luterſkiey było) O 
Woynd precio mezoboyco / zawſtydß fiemátáctiod twego. Tymze duchem Lu 
£efkGowi.  |teranowie napelniem / wneliwßy fie do miafł Nie mieckich / 
ksiazeta ſwoie / y miaſta tar zalußyli / ze te pꝛzeciw wlaſnemu 
panu y Cefarzowifiwemu Narlowi plotemu / woyne wielko 
moca podnieśli; na ktorey Ceſarzowi tak Pan Bog poſcze⸗ 
seit / ze onych zdraycow ſwoich poymal / y mogac 3 nimi (áo 
| 3 zdraycami pofłapić / gardtem ich darowal: o czym czytay 
goośngetie £ us Commentarios Sayt, Atak pꝛawdziwa ieſt / co o ſwey Ewange⸗ 
terſra nieſpo· [ey powied siat Luter Tom t 4. Ier. Germ: Euangeliũ quoclig ue. 
8 |nit„oportetwt tumultuetur,niffid faciat non eſt ver. Tak Luter 3d 
leca ſwoie E wangelia krwawa / y niefpol'oyna: Etora Ewan⸗ 
i gelia 


— 


| Tzesci wtorey 20305: +, 43 
gelia pases te kilka dzies tat lat / tak wiele tumultow / fedyciy / 
niepokoiow / roslanta krwie pꝛzynioſta / ze ledwo Ptore kacer⸗ 
fiwo ( opzoc3 Arlanſtiego) wiecey fie krwia obláto. ALON 
| Amietylto uter on mezoboyca pietielny tak sáiufyl v dle omy tradi. 
też ySwinglá iet pomocnika / keory frooie Szwdycóry/tażanide 
mi pazećito drugim Ssrwayedrom Aatbolitom tat 3dtufyl/ Że 
woyne toczył / ná ktorey ſamze Swingiel hetmanit / opowia⸗ 
datac one ſwoie KE wangelia / Euagelium fttit fanguinem, tam. Pośwąciia | 
je zabity / fivota krwia napoiony zdechl/y trup iego iar o sboyce poje oon, 
ſpalony. Toć fie dzialo dra na poczatkach tey Lwangeliey : 
Zwingloweyꝛtenze duch nieſpokoyny / opetaly drugie Zwingli 
anyo Etorych ieden Luteran Joan Schlicz in lib. 50, Genferum 
cap. 47. ifie. Luingliani in brachio feculari confidunt, & pleri, fe- 
diciofi bomines ac turbuléti & pacis perturbatores [unt,causad, [ua ar 
mata manu tueri volunt, Intentiorvoluntas & defiderium eorum eff. 
(piße n ſerpente antiquo Cap. 33.). omne genus infortuni] medi- 
jn atq, diffipationem concitare y demum occidere © 
erdere, R potym. Sacramentarij duplices latrones funt „non enim 


zwingliani mgs 
zobopcy. 


Szwecki veil Ei- 


k. 


4-4- Poſtaͤnie Lutra y Swingla. x 
VNiewiunotè he nom wlaſnym iako krzywopꝛzysieſci rebellie firota.Apzzećle ba 
retycka. rankowie / ſpokoyniezkowie v kiedy Brolom paͤñſtwa wydśiee 
racie” domyy maid katholikom odeymuiećie / klaßtory / Eo» 
śćioły puftofiycte / Pos Cielne Dobra drapiezyẽie / temia y mo⸗ 
rzem woyny pꝛzyeiw Panom podnośićie / nie ſedycye to ani tus 
multy? A to barankowie „włafnie cacy iakie Pan pꝛzepowie⸗ 
diiat / wowezym odzieniu / ale wewnatrz wilcy iadowici. Paie 
toć teʒ ieden Baranz wilczemi zebami y lapami / Symon Tuve 
nouius / pꝛzechwala fie tabo okrutny wilk / zes eie fie 3 onym 
waßym dyß ka w Czechach / do bili cepami zelaznymi kielicha 
waßego / y ieſeze na waßey sere / krew ludzka niewinna pisya 
fcblá / a pzzećie krwawy wilku / barankiem fie czyniß / ia koby⸗ 
ście jako zywo / reli na Ratholiki nie podnieśli, Alec doſyẽ te, 
r43 o tym / ieſli ſie napꝛzeß / może eie podkac wiecey. A tak to 
za tym idzie pꝛawdziwßa concluſta. Iz oni kace:miſirzowie / 
Luter y Swingiel / od onego mezoboyce diabla ſwego fa po» 
fláni extraordinarte à 


"R.OZDZIAL IF. 


Luter ) Zwingiel piermfty deformatorowie,niefą od ludgifwoia 
„Ewangelię poftani, 


RANA 1 85 90 Miniſter onemu poſtaniu od Boga / y flu; 
JSK Pnie bo ſie iaſnie pokazalo / ze nie od Boga / ale od 
JUS ! diabla fo poſtani extraordinariersetof) v3ucil fie ad 
NUN. ordinariam mifsionem , dowodzac tego /3e nietylko od 
Bo ga / ale y oo [nost mieli też porzodnie pofłanie/ ponieważ 
byli kaplany katholickiemi pꝛzed tym / od Biſkupow świece: 

ni. Via to odpowiadam. " 
ZST... Mapizod / ſamze Lutertego Miniſtra sdroflydsi / ktory 
biipoftśny. f fczyrze pifec do Saſkiego Astasecia / zeznawa ze niebyl 5 to 


fmoie Lrwangelia od ludzi poſtany / tymi ſtowy / lib. contra 
alfo nominatum cleyum : Sereniſſimu V. Celftudo , ff bactenuś i-| 
lenorauerit, iam fciat , me Euanglium meum non ab bominibus , 


NUM | SABRE =P 
, EA 


LÀ 


| Cześćrwtorecy Rozd: 4. 45 | 

ed per lefum C. brifium babens ita wt poffim me inve optimo ( ff- E 
ctt poftea facturm Jum) Miniffrum & Euangeliffan nominare, 
(toi Luter powiada / ze nie od lubśtiefł Paldau A tak abo 
Minſter ieſt tłamca / abo Auter / niechayże ſobie obiera. F 
| — Powwcore / ieſli kiedy Zuter był od Biſkupow A dtboli/ n, wier y świe 
hich oᷣwiec ony y poſtany / tuż ſie tego wßyſtkiego worey dts! Cenis. 


li. mzdyby $ námi wytrwóli, ale żeby fie pokazólo „żenie e fa Bx. 

as, INiektorgy z nas wyfedfy, gutrmoßyli nas omy, premracaiac 

duffe mÁffe , ktorymzefmy mie vofkagáli, Jac wiem , że po odeffctn| „MQ: zo. 

pnoim , unida miedzy mas wilcy drapieżni, nie folęuiac trgodfie, 

| [Tz was famych pomffAna meżowie, momiac przewrotności ,Áby od- 

wiedli vcznie zfoba, Tot᷑ tat Apoſtotowie / one fivote vcznie / 

trorzy fie wiecey bomyslali / niz im poruczano / 3d wilki y bes 

retyki mieli: Cótiereżyći waßy Edcerntifirzowie / dhoćia kie⸗ 

byś ob Bifkupow Aatholiclich świeceni / wpatże i$ to moe 

wio / czego im nie roſkazano / wilEdmi fa y heretykami / y ow 

fim Antichryſtami / iako je zowie Jan s. r, loan, 2. | 
Pociwarce / vofyfcy ont flarsy prseonteyfy heretycy » byli „ PEC 

ob Biſtupow Raͤtholickich świecemi / y poſtani/ iaki był Ari⸗ wie ſtarzy reż 

uß /Samoſatenus / Donatus / Pelagius / y infy: Ale is pue swisceni. 

eiw swiecenſu y pofLániu ſwemu / co inßego / nie to 5 czym ich 

pofłano vczyli / za beretytiy A ntycbryfly fa wßyſcy porepient. 

Jako kady poſet  Ecory wiacey fie domysla / niz mu porucza⸗ 

zdrayca ieff y falßerz. i | 

G Po piate 


ONE Poftante Lutra y Swingls/ 
imatas |, Po piate {inifier opuscieopy pifino é. Erorym fre swyPt 
so. az naz byt cblubiC/ pꝛzeciw pifmu / od swieckich zwyćzdtow 
pezyklad bierze; iakoby w Eośćiele Bożym wolno bylo / takze 
Rokoße czynić, iako y to świeckich rzodach. Dam na ten czas 
pokoy rzadom swieckim / tylko o kosciele s. powiem. Vie⸗ 
wiem kedy to mimſter wyczytał / żeby fie godzilo Rokoße na 
pafierse y pꝛzetozone duchowne firoié? Azaby nie leptey fłitutu. 
5 , Vliebieſtiego / niz ziemſkiego ſtuchac ? pobobnoéby tak pass» 
. niebie ſſoyniey. Pzzeto weyrzymy to Ewangelia s. jako o tym rza. 
; ile mowi. Tak tedy Pan Jesuspowiebśiał; Krokosciola nie 
\fiucha, niechay bedźie sóko poganin, Toò iuß w ultima fententia, 
iuż niemáf dppelaciy od pana Jezuſa / ten ieſt oflátecsny ſedzia 
nie czekaycie tego / żeby miał co pꝛzeciw 'osCiotowi ſlazat: iuz 
Dekret oſtatni zaßedt. A Żebyś wymowki niemiat, tak pꝛzyda⸗ 
te, Ni kdthedr3¢ Moygefiomey ,vstedli Scribomie y Phárigeuffo-| 
wie „cokolwiek wam rzeką „czyńcie , dle wedle ich vegynkow nie 
czyńcie, Goćtattiejt fłatne Niebieſki ;niekaże tu ná ſwooie pá: 
ſterze gwaltu wołóć / nie Base Cyrdnndmi dni Antychryſtami 
Złość pneteior zwać / ale ftucbác a czynić. Na co s. Auguſtyn pißac / tak vezy: 
np ch nie ſkodzi Ehiſt. lor. By też „powiada , iaki zdrayca , iáko Indaff Hedfinl nd 
BEP lien piotra S, nicby to przecie nie f(kod£ilo niewinnym Cbrześci- 
anom. Aby nódzieiń muernych była pewna , ktora nie nd człowieku 
ale ná Bogu fundomána , nigdy zadną burżą świetokradźkiego od- 
czepieńflwó, nie może bydż mywrocona, Jeſcze tenie Auguſtyn s. 
Cont: lit. Petil. lib, 2. cap suy ór. Czemu ty pomiada, odfesepien- 
lese , (folice PA gomteff flolica gárágenia? Jeſli dla ludzi, 
torgy idko pomiśasfi , zakon opomiádáia , Anie czynia go? zali 
Pan Jefus dla Pháryseuffom , fiolicy nd Morey fiedżieli taką krzyw- 
de vczynił? ali oney ſtolice nie galectt ° y gachowan fry cześci 
ffolice , P bariseuffow nie firofowat ? Bo tat momii: Na flolicy May 
zefiowey 4iedsa co pomiadaia to czyncte. To gdyby fcie my heretycy 
baczyli , tedybyśćie dla ludi More ſlamicie, nie blużnali flalice Apo- 
flotfkiey , ktoryteście adſtapili. & niżeg. Dla Pharyzenfiow onych, 
( z, ktorymi náffe złości rownacie) nie kagat Pan opuścić ffolice Moy) 


23/5 
5/omey | 


Matth: 38- 
Dekret ofińtni 


Matth: 23. 


= 


Czesci wtorey Rozdz: 4. 47 
geftamey, w ktorey iednók fwoie fięurowat , aby od świątosci ffaltce DN OB df. 
|kto nie ble pod, ani dla złych paflerzow , iedności trzody nie tár- 
leat. Tak Auguſtyn S. nd toic Rotofe gwałty ybluśnier: 
wá odpowidda.Dierwfy ktorzy nd £1Toyie gwaltu sdtvolds dere W Poście 


li byli / Core / Datan / y Abiron /a zaraß też do pieklaz dußa y3 CA 


Giółem zeipadli. Potym Jeroboam pzzećiwo Jerozolimſkiemu 
kosciolowi / inßy kosciok y oltars wymyślił / y Miniſtry 3 nas 
pobleyfy cb ludzi po ſtanowil; za co potym y 5 poromflivem 
wycubiony. YO noreymsafonte/ vczeñ wlaſny Judaß / na p. 
Chryſtuſa Rokoß vesymbd 3 Zydami fie zmowiwßy / wydal go 
ná s miert  potynići fle też obieśił, Po nim byli heretycy / bi» 
on / photynus / Aryuß / Samo ſatenus / Neſtoryuß⸗Donatus/y 
inßy / ei tez na kosciol Boży Rokoße czynili : tychże Luter y 
Zwingiel Apoſtato wie naß laͤdowaͤli / ktorych talze diabli pos 
beali. Tak bowiem Chryſtus Dekret wydał, kto kościofź nie /lu- 
cha, niechay bedzie ińko poganin. Tos yApoftols. mowi: 4 
ktoby co inffego opowińdaf niż nam oponnádano „temu Anathema. 
A Auter pSrwingiel / opowiadali co inßego / ni nam pꝛzez te 
fefnaśćie fet lat opowiadano / do czego fte y ſami znaia; a do 
tego nie od Anyola iakiego s niebd / ale od Diabla z piekla nau⸗ 
ke ſwoie vosicli / pꝛzetoz takum Anathema. sił | 
Rośćiot katholickinigdy pifind 4. nie odflapil. / ani prze⸗ lic pipa nie] | 
ćiw piſmu s. vesyt; tato to ſtowa fámycbse Dottorow / kto⸗ eoftapit. 
rych Miniſter pazywobdśi swiadezo. Tak Auguſtyn S. 72. r. 
kontra Creſconium c. 3. Quamuis certum de ſeripturis non profera- 
tur exemplum , tamen earundem {cripturarum, à nobis tenetur veri-| 
tas , cum id facimus, quod due prio Ecclefie , quam ipfarum 
feripturarum commendat veritas. aly fiyB heretyku / iako fie Au 
guſtyn S. s koscio lem zgadza / a piſma y tradyeye Chowa, was 
Lutry / Iwingle / y Balwinypotepia. Tlieſtußme fte tedy na 
tosciol rzuczaß y przelożonetego bluzniß : voy raczey ieſtes ie 
filij Belial, co tdyzmo Boe zrucacie / e Bogu y 
tośćiołowi wypowia dal ie / iako rebellen, perduelles , Apofiate, 
y beretycy ; opał fam Luter to zeznawał zaraz ná poezotku⸗ 
AB @ 2 zee nie 


* 
Jexoboam. 


Judaß. | 


Heretycy. 


Spnowie Bell: | 
él, 


| |Setetycy gorfiy 
| [nb pegénie. 


Jóftanie Lutes y Swingla 
ec mie dla Boga F'osétolá odftepit: non propier Deum, powid 
Libertas Qata ba, bac caufa capta eff „nec propter Deum finietur. Alec libertas, 
ertas Cit e was vwiobleͤ / to left / libertas carnis, was 3 toséiold Boze⸗ 
tto wywiodla: iako Maho metowi do Alkoranu pꝛzyczyna bye 
lá / tab y Luter ftutu mieſa d scierwem / was heretykow poto 
toil. N sis Cito fig w was co Piotr s. Duchem s. prseporoicoiial. 
Ktorzy 34 cia lem pożądliwości plugaftwd cbodźicie , d zwierzchno- 
ścią gárdgicie, zuchwólcy, w fobiefte kacbáiacy, nie boicie ffe wpro 
wódzóć fet „y blużnić przełożonych : wolność obiecuiacy, cay} fAm 
iefleście niewolnicy [kazy. Tot tak wam Apoſtol s. za Dapicia, 
odpowiada; Pomaga mu tego y drugi Zipoflol, Ep? luda | 
Fe cial plugsmicie „zwierzchność odrsucacie ,y móteflat bluźnicie, 
Takiet wam Apoflolowte znaki odia, y potym was nalepiey 
poznóć / kiedy pożadliwośćia śmierdśtcie / zwierydynośćia ko 
śćioła Bożego gardzicie / bluzmerzkie ſekty wprowabzaćie. 
Alec y Cyprian S. twotey Apoſtaſſey y rebelliey mepochwa⸗ 
la / y owß em was potepia; bo on tak ſwoim Chrześćtdnow ro 
ſkazal / aby 3 żadnym kon dzem / keoryby byt Schiſmaty bein / 
heretykiem / Apoſtata / tati byl Pinfilides y Martialis / ſpole⸗ 
csnoéci zadney nie mieli: Howiać tak owa Péleko Sacrilegos g,. 
wietotrayce: ze vkradßyswiecenie y moc kaplañſta/od koscio⸗ 
ta Apoſtat owoali. A ty heretyku pꝛzeciw zakazaniu C ypryand s. 
Łutriy Iwingla / heretykt y A pofłaty / ktorzy fie pꝛzed fas 
mym diablem / wiary y kos cio ia S. wyrzekli / pꝛzecie nie wiem 


/ 


2. Petr: 2. 


Fuclkiherety⸗ 
ctie. 


| Gyprian lib: y. 
Epill: 


3 heretpFiews 
fólebzem ſpolo⸗ 
cwośći sf ésm 
| [ie Cyptyan S. 


ŻA 4 RZY Y dA: 
| 366Ct wtorey Rozdt 4. 49 
tuto, nauuigare audent, & ad Petri Cath edyannatá, ad Eccleſiam Prin 
cipalem, unde vnitas facerdotalis exorta eff ,à Nbifmaticit alg, pro- 
|pbanis literas ferrc nec cogitare eos effc RomdnsiC ou RÓW: A. e 
| , N 1 „„ zymfki Foscio 
oflolo predicente laudata eff ) ad quos perfidia babere non poft ac. ne bi Aie 


ſceſſum. I troche nizey pꝛzydale / An ad hoc deponenda ef? Cątbo-|. 
lice Ecclefie dignitas , & plebis intus pofite fideli ató, incorrupta 
maieſlas, © facevdotal quod, autoritas ac poteflas , vt iudicare fé 
velle dicant „de Ecclefie Prapoftio eins Eccleftam: confhituti ? de 
| Chriflianosharetict? de iudice,vei Pde facerdote, Sacrilegi ^ Styßyß 
ſiako tu Cypꝛyan S. odpowiada za Papie da / wam heretykom |Setetror niet, 
co to Papieʒa cheecie ſadzie / wy s wietokraycy kap lana z alos be Paris for 
czyñcy / ſadziegov heretyey / Chrzes c lanina / nie gobniście tego a 
byśćie wy ludzie od diabła za wied ien / potepieni / na kos ciel⸗ 
na godność mieli fie porwać, Na was tedy napiſany teff on 
Canon /ktory pꝛzywodziß Concilij Lateranenſis :co fie to na flo 
lice Piotra S. paſeʒeło ſivoia rzucaćie/fczekóciez y ito gwal⸗ 
towniey wywroete ia /y opanować ia vosboynicy chcećie. Ni⸗ E 
gdy fieiótoś tu (ty Bal nie godsilo/pꝛzeciw Paͤſtetzom y Pizeto et 
|żonym Éoétiold S. powſtawac / ani gwałtu wol / abo im po, niegodśi fe. 
ſtußenſtwo wypowidodć: Ale on was heretyki/ co to gwaltuß 
wolacie / ktor zys eie w tym kacerſtwie cát fpogantelt, y zdzicze⸗ 
li / ze wßetecznie zwierchność Boſka y Apoſtolſko bluznicie. 
Skad iui Caddy obdczyć mode / ij oni kacermiſtrzowie pier 
wßy / ktorzy w Fosciele Ratholiekim ksieza zoſtali / moc one 
ſobie zlecona zgwalcili/y iako świetotraycy pofalßowalizcho 
cia ie na pófłerfiwo świecono” ale tato mowi 2tpoffot S. ei 
paſterze w wilki fie obroćilizy trzode Posciotá Boſego roſpꝛo 
ßylt / y maß kare tylko paſterzow mieli: Ale rzecza (amo iako 
piga Tubingenſes Acaenicy / lot» wiley / falßywi dokrorowie⸗ 
ßatañſey ſynowie / potwory / nieſpokoyni / curbatorowie / bes 
ſtye mie lud zie. ac. eee mogs oddae za / one : 
ſtowa: Ex opere imperfeilo : Ex noh eiue fi nequam , fed Gectyosbiego| 
nonfuifla ex nob y Si enim fuiffetis ex nobis, manſiſſetis nobifcum wie. 
Nieſoze eiie Tome: 46, Generatio prana © adultera, defeynt effi 
| ai G 3 afan-\ 


AQ: 20. 


1]; ... DofMiturtáy wii. 

Zaa Sai e, erae y agreviaya idea d 
Hefen denig, ab ipfo Deo, & à bones operibus que funt Deis quia 
non Deo feddiabolo pleni efits, ' 


ROZDZIAL Z 
O cudach nowey Luter(kieyy Twiugliańfkiey Ewangeliey. 


E1577 Atpiac heretyk o niepewnym pofłóniu fwoidh kacer⸗ 
AW miſtrzow/zabiega wezas temu / aby go cudómi niezaͤ⸗ 
AB gadniono : pꝛzetoz [am (Obie zaͤdaie / y odpowiada co 
chce / c3escta cuda ganiac / cześćia fie cudami pꝛʒechwalaiac. 
pierroßa Bento iego / ktora five herſty wymawia leſt ze ci 
dd powidoas nie za wße mata byos pꝛzy paſterzach / od ſaͤmego 
Boga poftánycb: powidodlac: ze też Jeremiaß / Ezechiel / 
Joel / Ozeaß / Amos / na wet y Jan chrsciciel me czynili cu, 
dow. Takki Miniſter onych kacermiſtrzow / ezyni iakimis pro, 
rokami: wiedsialci to dobrze Pan Chryſtus / dla tegzoć też cze 
flo vpomina: Miele falffymych Prorokom przydżie ,y wielu zwio- 
da. A ktorzyß to moga bydz wierßy falßerze / iato ei co fie czy: 
ty owi prorog [ila J anami/Jeremiaßami / Ezechyelami/ prorokami ia kimis. 
bez codew. A czemuß też teraz nie wſpominaß oneg Eliaßa! Wßakes tych 
twoich herſtoro niedarono czynił Eliaßami: A tEliaß czynił 
cudd / tedyẽ też y ei nowi Eliaßowie mieli czynić cuda. Alec 
Seliaf cubá ay wolno tobie 5 Eliaßa czynić Jeremiaßa / Joela / O zeaßa / y 
l. Jana; owa ten diabel / musi fie co ra3 pꝛzewierz gas: bo mo^ - 
wiac o Antychryscie / wnet 3 Lutra vezynitkliaßa: A mówiac 
o cudach / wnetze tego Lutra vczyni Jaua / abo Jeremiaßa / 
Joela / Amoſa  przećieć to flucsny diabel: wfatże S. pifino 
powiada o Eliaßu /iey pꝛzedtym czynił cuda / y potym pꝛzy⸗ 
ßedßy bedsie czynił ; tak maß Zpoc. rr. A dotego maß wiedzieć 
prorocy nie od Miniſtrze / choćiać niektorzy prorocy cudor nie czynili 7 
e ko war ze oflálo im za cuda / ze fie oni z kosciolem Jerozolima 
ol. [lim zgadzali / y tegoż ducha S. mieli / ktorego miał kosciot 
Jerozolimſti / y 3 tymże duchem fo poſtani od Boga / ku na 


pzówie 


Cresciwtorey Rozdz: 7. gi 
prawielubść: dtoćbyłoznać po ich poſtepkach w żywocie y w 
nauce; bo y nauko fiwota nikogo eb Posciolá 7jerosolimfliego 
nie od wodśili / y owßem ludste savoledsione, heretyki o kaͤcer⸗ 
ſtwo karali. A waf Luter / niegodzien nigdy porownania 3 
nimi bo y v diabła fie ſtooiey wióry vczył / yz diablem tabł / 

3 diabłem (pat / 5 diabłem chodzil / a pzzećie chcecie to vo lud zie Eoo: nach 
w mo mic że go Bog poſtal. Nie blustti heretyku ¿bo Fogo chen itn. | 
Bog poſyla /; Duchem S. poſyta / iako one fivotedwiete Pꝛo⸗ 
robi pofytat. Ale tro 3 duchem diabelſkim pꝛzychodsi / tego też Heretzo ; dus | 
ibabel poſyta. Jako poſtat onego Sedeciaſa / y jego towaͤrzy⸗ e PM. 
ßow / ktorzy mieli diabla w gebie / y zwiedli Achaba : tak też 
ALutra y Zwingla poſtat / o czym byto wyzey. 

Druga wymowka Miniſtrowa / ze powiada / Luter y aura caters |. 
Zwingiel / nie nowa nauke pꝛzynoßa / bo one w piſmiech S. es ieſii nowa. 
znalez ona y pamietna byds pokazuia. Odpowiadam napꝛzod 
że bárso watpimy o tb: bo my też bedac Katholikami czytamy 
pifma S. ob ktorego namniey nie odfizpuiemy : á ieſli nam nie 
wierzyfi ; mamyftes oycow świetych wyklady / krorych fie erzy⸗ 
mamy : Etorży nie bylić wżbybźiećmi: ale wßyſey nauko/ 35 
wotem / drudzy tei y cudami znaczni. A pꝛzetietey waßey nauki aki eacus | 
nie náleili w piśmie S. ani ſie iey doczytali / faber to GONIEC tiep jaden Do: 
pokaze / nieteſkni icono. Sebyś tedy pokazał ze waß wyklad pi, Fro e 
find S. ieſt pꝛawdziwy / a naß falßywy: dpo dac inż naß ieſt yi i Lus 
cudami potwierdzony: wßakze niebbayctená to /aby iedno cus 
do iakie vczyneie / vmar lego iakiego wſkrzes eie / abo slepego 
abo niemego vzdrowẽie. Nliewymawiay ſie iuz piſmem / wßal chryſtuoy pi. 
ces Kiedy pan Chryſtus vczy / y fióry zakon vonoroy prsemienial (nem p crop do 

ytoẽ też piſmo ſtarego zaͤkonu iaſne y doſtateczne ¿tabo um tof weden. 
czefło zadawat / á pꝛzecie znaczne cudd czymt / na potwierdze⸗ 


ue 


rde mo⸗ 


Poſtanie Swingla y Łytrd, 
rze mówie 3e nie potrzebnie cudow / bo tuj od pocsatfuiefl cu⸗ 
Danii vtwwierdzona : ale waßa wiara nie teft apiefPaz iefcze cu, 
dow nie miala / Eoniecznie mace io endami wtiwierOśić. 
Powieméi y druga na owo co powiedaß / ze Luter y 
|owingtel nauke ſwoie nie zgruntu nowa pꝛzyniesli: za wſty 
dze eie twoim Kutrem / ktorego ſtowa w Prefaciey in cos piss 

` |dottrine Lipſiæ Roku 1561. tat piga / Audemus gloriari Chri- 
um prin effe à nobis vulgatum Takje Alberus Contra Carol- 
ladianos Lib: 2. D. Lutherus doćlior eft quam omnes Ecclefie Do- 
chorus post Apoſlolos. Certus etiam [um , omnes Doclores , qui non 
4 Deofecundtem doctrinam D. Luther edoclifünt nihilſcure de Deo. 
Ypꝛiydale : Non dubito quia D. Auguflinus , ſi nune vineret, fe 
D. Lutheri difcipulum fine pudore profiteretur, Toꝭ y inßy Lutera 
noie mowia / d nie noweßto rzeczy / keorych od csdforo A⸗ 


da vſtaly ztedyć y pofylánie noce vſtalo / ktore iótomći wy: 
— — — LC ů M 
zey powie⸗ 


Tzesct wtorey A osots. 
ley powiledsial /3drosdy byrodlo z eudamt. “jefcse fie Clint? 
fier wymawia [ fa ei wßyſey Szybalami / ia ko wi byli ktorzy cu, tet wielki 
dow ßukali.] Toć teby Zuter byl wielk i Szybala / ktory fie po BAR 
drugich wpominal cudow. Ten Roku 1524. gby Thomaß 

Ułunceru pobufcsat lubiie bo rebellij / napifat bo nich / aby tym pule 
go ſpytali kto go poſtal z iefliby oopomiebslalie Bog / nie. em. 
cha yżeby tego cudami dowiodi/y pꝛzydaie: Nikogo nie zwykt 
Bog po(ylác / na nowa reformacia / bez świadectwa cudow. 
Takei Luter ßybala zofłał / wczćiłeś go barzo. Ale Luter mies 
cbay bed bie Szybóła y zwami / co fie to pofłómi Bozymiczy⸗ 
|nićie / á pofelfiwa ſwoiego dowieść nie mozecie „toć to Gzy» 
balſtwo nad wßyſtkie fybalfiwa. Nam pasecie nie Ośiwuyćie: 
a ieſli chcecie /żebyfiny od was cudów nie ßukali  wczyfićie 
pierwey tak wiele cudow / tato Pan Chryſtus vespnit niz otym 
zydom o cudd pꝛzymawial / tedy nam doſye vezynieie / y bes 
diem milczeli. 2506 zydowie maiac wiele cudow / 3 dwor⸗ 
ſtwa zndtow ßukali / iako y Herod / pꝛzeto godni byli zganie⸗ 
nia. leć my katholicy / za wiella potrzeba od was cuba wy⸗ nożem wierzye 
leiattamy : aby fnsy bez narußenia ſummenia ¿mogli opus eie te| £utrowt. 
wiaͤre / ktora cal wiele fet lat nie narußona tewóla / a vod fie 
do tey noroey nieznailomey / y nigdy nieſtychaney wińry. 
| ^jefcse pasecie Miniſter odſyla nas do piſma / y pꝛzywo⸗ 
dſikogos /in opere imperfecto Hom. 49.363 piſma trzeba poznać 
kosciot; Alec tea tegoż Autora odpowiem: bo tame powia⸗ 
da / ze takze Antychryſt piſma bedste vżywał idko y cudow na 
żwiedśienie ant barefes , que mendacia fua quodammodo fcriptu- 
rarum colorant autovitatibus, A pꝛzecie y Chryſtus y iego 

2Ipoftoloroie / beda pꝛzeciw Antychryſtowi vżywóć 
pifiná; takze rozumiey o cudach. Trzeba tedy os 
boyga / y cudow y piſma świetego, Pꝛze⸗ 
to ini fie wiecey nie wymawiay / pos 
kaß cuda Luterſkie y Swinglis 
anſkie / a nie droz 
ſiez nimi, 


Poſtame Lutra y Svoinglá/ 


ROZDZIAL ZI. 
Cuda Lutrowe ) Zminglowe Duchowne, 


O diugim targu / dat fie Miniſter namowiẽ / zee w⸗ 
Joy powiada cuda ſwoich kacermiſtrzow / choc po⸗ 


| żebyś lepiey Wee botefie pezecie / Żebyś na tym tórgu nie 
miniſter pseo|pasegrat. 2506 to cos opal czyniß / pierwey ie Ranonizu⸗ 
1 em Cánenti 

zue Lutes. 


ortóć mi dliwno $e cubá Cielefine miaf : dle tuż povoidoay du⸗ 
ſchowne. O toß maͤia lnichowito biedne / y nedsnego Ars 
chiprezbytera / ludzi zadney ceny dni lidzby na świećie, | Cá» 
kes ieſt modry Miniſtrze / toC pꝛawda / tak też piſmo s. povolds| 
da o onych Miniſtrach pierwßych / ktore Jeroboam pꝛzy kiel 
cach ſwoich poſtano wil: de extremi, powoiddar populi ,to ieſt/ 
8% 3nepebleyfycb y na poßlednieyßych Inosi/ abo tato ie inßy so] 
| wia / Hetorterræ:, to iefi ^ Smrodowie. Takichei rad fobie 
ſdiabed obiera” na ſwoie Miniſtrowſtwo / ludzi zadney ceny 
ani liczby na s wiecle. Mnichowßezko biedne y nedzne Archlu⸗ 

try, Cos wiby takiego eudownego vesynili 
Fund done — [ii pótrś co wezynili bes wßey Pomocy woyſk Ceſarſtich 
5 P*P y potentatow tcgoléretátá / ſamym eylko gloſem / o iato mo 
T . jen ymi fundamenty póńfiwatsiedza Dlebaná Rzymſtiego / 


gruntu 


3. Reg; 72. 
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L gą: Poſtanie Xutva y S wingla. 
ieeność /y ſtawe ważył, aby Biſkupſtwa pufiogono/ Bifkupy 
żabiiąno / tacy fa ſynowie Boy / to pꝛawi Chrzescianie. 
Glos £utrow był: Nie vſpokoie ſie / poroidoa / 63 we krwi 
Papicinitow / bebe po koſtki bꝛodzil. Głos Lutrow byl: Je, 
ſlistodzieie ßubienica / lotry mieczem / heretyki ogniem karza/ 
! czemu nie raczey na te vrzedy / Baroynaly. Papieze / y wßyſt⸗ 
Luter Contra ke te Papieſka zarqze / miecza nie obꝛociem y w ich krwi nde 
ͤlueſtrum. ßych reku nie vmywamy z: Glos Łutrow był: Goy pány ws 
ßyſtkie katholickie zwał Tyrannami / blaznami / wierutnemi 
Glos z wingloroſtotrami ży nad Turka gorßymi. ale ktozby fie tych gloſow na⸗ 
| liczyt? nie goosi fie opuścić gloſu onego Swing ls Arcylutꝛa⸗ 
tak on wołał zu£voángelía Erwie pzdgnie, N nie vgdsit ſwego 
pzagnienia” 63 fie ſwoiey wlaſney krwie / kiedy go ná woynie 
zabito / napil: Cábimci gloſem oni cudownicy twoi / abo rd: 
czey zboycy / bzoili:. ' p 
Do takich gloſow pazyfłopiła rzecz fama / y krwie Chrze⸗ 
. śćiarifkiey wielkie roslanie / iakomei inż wyżey powiedsiat, chto 
ppſtwa napꝛz od do fidtyśiecy pꝛzeciw panom powfłóto : d po 
tym ksiazeta y miaſta Niemieckie / pꝛzeciw Ceſarzowi Chrze⸗ 
śćiańjkieniu woyne podnießli / na ktorey ſamych kul zelaznych 
ná Ceſarʒa bźiewieć fet vogpuscili tot iu zatoſne ſtowa były.| 
Az też y Swingiel Arcyluter z ſwoiemi ſakramentarzmi / woy⸗ 
ne na katholiłi podnioſt / na ktorey fam betmánil y zginol. 
Jakie pod ten czas Ewaͤngelie y nowey/ rozruchy / y woy⸗ 
ny / krwie roślania / puſtoßenia / okructeñſtwa nad Ratholi⸗ 
kami/w Niemeech / we grancyey/ vo Angliey / w Niderlandzie 
y vofiebáie po Chrzeselanſtwie były od tych to nowych Ewan, 
gelików / Pto chce wiedsied niech czyta / Commentarios Har, 
Tbeatrum evudelitatum » Claudium Xantefinm, Richardum /;-| 
enanum, Lanium defalfrs prophetis, INafmm Cent: 2. Zerit zą, Li. || 
adanunz Dial, 3. Dulitau. Ale coż trzeba biegóć po cudzych kra⸗ 
inácb gdyż ſie takich cudow Kuterſkich bomá napaͤtrzymy: 
Lliema$ cego. 26 iftupá / tego plebana / miaſta zadnene v Ecos 


reqoby-étCombacotovoté nie rußyli / po Seymach / po Pus 
-j — RIETI — — — s: 


| "ią - ups, 


Libro de Papa: 
tu 


cob w polfa 


SU 


Erafmus ad 
Vulturium. 


KIA 


o tych waßych duchownych cudach / ze od początku Ewange⸗ Cudé dude: 
liey waßey / zadnych inßych zualow waͤßych nie wiośielifimy: ne 


| f 3 a Wice 


- 


R OZDZIAL PIE 


Cui Lutrowey Zwinęlowe cielefne, 


Jelka kzywde Miniſter vezynil tym ſwoim fácermis 
A ſirzom/ze zawiodßy ſie opifomwóć ich cuda/y ieſcze vos, 
dzieliwßy ie na dwoie / iedne duchowne / drugie kiele⸗ 
(ne^ fame tylko duchowne wypifal á eieleſnych nie wſpom⸗ 
mal reayli ich nie swiadom / czyli im nie dowierza / aboẽ fie 
ich wſtydzi ? lakoßkolwiek / pꝛzecie ia wie dzac iako to wielce flu 
. [ig / do Canonizatiey onych wielkich mezow / pꝛzypomnie Ero, 
munich Luter kko / chociae mi podobno Miniſter miepodſiekuie / ale nie 
mnißke wol. trwam e tetto lake. xi 
Wiaͤdoms teby wßyſtkiemu érotátu i$ X uter byl Mnichem 
Fápiceporsucil/y śluby Bogu popisyéieione sqtoatéil: Pans 
ne tótże Nnißke Bogu poslubiona /; klaßtora wykradßy ida 
ko swietokrayca zgwaleit / Roku 1925. y 3 wo w iawnym s. 
wietokradzkim cudzoloſtwie mieß kat. Nie mogac 3átáic five 
go wßeteczenſtwa /w Bibliey Niemieckiey Prou: PPM 
na brzegu te ſtowa :. Nihil amabilius vel fuanius eft in terra, 
\quam amor muliernm,fi cui id potefl contingere t Go dne zaiſte (tos 
wa takiego cudotworce / y ieſcze ptsybáte Zz collog, Menfal:, ze 
fit tego nduczył od iedney wdowy / bedac zakiem; gosie iefcze 
mowi: e od zbytniey milos ei niewiaſt pꝛawie ßalal. Zadziwit 
fie wßyſtek s wiat na catic daiwy / y ſtuß nie: bo d co dziwniey⸗ 


fego / ako kiedy Mnich 3 wiodßy Üinigfe / wiiat ia f obie 


36 cu» 


Slows (ele fue 


- Geśćiwtórey Rozdz 2. SB 

gó cwdzolożnice ziefcze do tetto 5 pochwaleniem votelu /a zwla⸗ 

ſcza Niemcow. Bylei kiedys dawny beretyć Jouinianus / kto⸗ 

ty też Panieñſtwo gail / iedno mu fie pazećie niepowiodlo / bo | | 

go Hieronim é, froym pifinens saglufył ze niesmiat daley po» "eitis 

fiepić. As potym naſtalſ il lahomet / ktoremu ſie lepiey powio . 

dio / bo żonami wiele ich pokowit. Ale dopieroß Luter nie dat 

wpꝛzod Mahometowi: botakze a boday nie gorzey / tym ſmro | 

dem Ciclefnym five pomocniki zavaśił / ze pꝛawie tym (mrobem 

|vofyflet świat zachodni ideo Mahomet wſchodni za ſmro⸗ nter rafft nd, 
oślli, Cos wzdy za pꝛzyczyna / ze fle ta ćielefitośćie dali ludzie és, | 

Lutrowi wieść: Cauſa in promptu ef, Trófil nd czas iało to 

Miniſler mowi/ boc też diabei patrzy na ludzie pogody / d ve 

patrzywßy do kaͤzuie. Trafil mowie na ten czas / kiedy ludzie 

brzuchy rofpuscili / kiatu dogadzali / y kieleſnos ei milowali: czas roſtoßuy. 

y iako ono Apoſtol pꝛzeſtrzega Ae oſlitecgnych cguſom, mieli bydi 

ludgie rofkofty miluiacy» wiecey niź Bogát wpótrzył to diabeł / 

yoypedvoit Lutrd roſkoßnego y cieleſne go /; Ewangelia yz cir 

dami roſtoßnemi y cieleſnemi/ y tak vlowil co cheiat. włafinie 
iako kiedy gay da przydzie do karczmy / naydzie wnet ze gotowe 

ſco w taniec poyda / by iedno zdgrał. Coz tedy za dziw / ze tal 

wiele lud ii chwyẽlto fie tey Luterſkiey Ewaͤngeliey / gdyß y Abs 

koran Maͤhometow y Ewangelia L utrowa / barzo kialu y 
Gielefnym ludziom lubi, Ale ſtuchay ieſeze inßych cudow. 

Pie Staphulus vezen tes kiedys Zutrom / na co fam pa. "tt Bein 

trzyt / Roly 1 «45. Luter kusil fies iedney opetaney diabla wy) — 

rzucóć : alet gdy ßatana ſwoiemi 1 th Exorciſmami za 

tlinal / ßatan 3 miego ßydsit y Lutra tak pꝛzeſtraßyt / aß vétes 

kac mustat. Je dno i ßatan cal był drzwisataraſo wal / ze ża, Diabeł Autre 

dnym ſpoſobem nir mogli otworz xe chcial iui yoknem Kuterſ wyped zul. 
vileEdc / ale krata nie dopuscila s dp drʒzwi wyrabano / take le 

dwie 3 cto fiyto vßedl. Mien mi ale Luter diabtowz lud wy⸗ 

pzdzóć / ale ro nosie ropebzać / czego fam był pelen / tego ori 
«im voitelat, © |Aalmin dhtopdł. 

Swinglowiteżweżniowie / nielada to cubomnicys docial| vmerzyl. 

. thd U— 


: kiedys 


4. 6o 


widzacego ośle rzyẽ / ażabiiać, Tenże Ralwin / nótał drugiego / aby fie oͤle⸗ 
Lutry Zwi godni owey Kaͤnonizaciey / zes ie pzzed czaſem swietemi me 


] sanonsótia Cuiuż fam ofads Miniſtrze anh ei waßy Herſtowie / fa 


Miniſtrowie 
Ins zwodz enie. 


Poſtame swingla y Lutra. | 

fiedyś Kalwin vmarlego ro|Frse été y namowił ſednego vbogie 
go csiorwiela aby fie vindrtym 3myslit.. Ale Kiedy pꝛzyßlo do 
rzeczy / 6 Ralwin nad nim wolał aby powſiat / on cbtop żywy 
vmart. Takiec fa Zwingliaͤnſtie cuda / nie ożywiać / ale mo⸗ 


pit pym zmyslal / á kiedy pꝛzyßto do vzdrowiema / onego widza⸗ 
cego élepym vczynil. Jako y on Cyrolla / Aryanſti Biſkup / 
pꝛzed tysiacem lat. (ay inße cuda Miniſtrow rozmaitych / kto 
remi fieta teras niechce bawić / ale czytay o nich Matheum 
Laͤnoium Fraͤncuza / ten ma doſyẽ takich dꝛiwow / ia to ſcho⸗ 


wam na inßy czas. 


até, ami nazwal / coż wżdy tak świetobliwego czynili? Dobꝛzez 
powiedślał o was świety Auguſtyn / zyiecie y vmieracle ta ko to 
trowie / a po émterci czynićie fie wietymi / y meczennika mi ia 


Miniſtrowie 
nie ida 90 po; 
gan. 


/ 


— » r — — ——— 
Cześći wtorey Wosd: 7. éi 

du b Aneychryſtow w was pꝛzeto go tei fldwieznie maß w 

gebie ; ale ntusiñ pesecte polEnać tego Antychryſta. Juzel da⸗ 

tono Apoſtol s. Jan was heretyli nazwał Antychryſtami: Tak⸗ TUO 2. 

ze y Oycowie s. was nazywało / tato Hieronym S. Ego reor nee 

omnes iflos Hæreſtarchas, Antichriffos effe: & fub nomine CA Antychrp⸗ 

¿ea docere quæ contraria funt Chriflo, Tos A uguſtyn 6. mori ſtaͤmi 

Omnes certe qui exeunt de, Ecclefta, & ab vnitate Eccleffe pra- 

ciduntur , Antichriffifant, Takze / C; yprianuś , Hilarius, Ambro- 


ffs , Chryfoflomus, Ponieważ tedy nietylko Eośćioł Katholi⸗ 
cki / was za beretybiofadsil> Ale y Luter was Zwinglow / 
Ralwinow ſakramentarzow / ma za Heretyki a wy też 
Lutra heretykiem zowiecie / za tym ośle / zes bie 
wy nie Cheiescidnievale 
Poganie. 


. — ZZA — 


^j Creid — 22) 


7 0055026 
TRZECIA CZESC. 


Ze Miniftrowie nowey Ewśn geliey od tegoz| 
diabła, przez Lutrá y Zwingláfa poffani 
mr Ordinarie, 


Lugo fie tw UTinifier 3dbdioll / dowodzac ßeroko / ze 
ich nie Papież / ale Luter y Swingiel nd vrzad Mli⸗ 
niſtrowſki poſtali: zal mi peace iego / ze fobie nie pe 
trzebnie te pꝛaco zadal. Gdyż my Katholicy nie pzsymy tego / 
y owßem powiadamy / ze miniſtry Ewaͤngelickie / nie Papiez 
Boe vcho way / nie godni tego / ale Luter y Swingiel poſtali 
yMiniſtrami vczynili. O coż tedy id ie? na coz tak dluga di⸗ 
|fputócia ? Jesliz Luter y Swingiel byli Pꝛesbyterami / niechay 
v Cicbie bebo y Papiezami. Wßal Swinglo wie zowia Lutra/ 
Saxonicum Papam ,cereulftarum Papam, Papam ffyamineum, Ne, 
potem Antichyifli , carnificem & mactatorem Chrifli, y inßymi tys]. 
twłóminie lebá iakiemy. Miechze tak bedzie / mnie nic na tym. 
porofeméita tobie ieſeʒe wiecey / nilibys ty podobno chelat. 
Winifttowieon Vie tylEo Luter y Swingiel was poſtat / ale onze diabel / to; 
piabiś poftáni, ry Lutra y Swingla pofłał / y was tal ze pꝛzez nie poſtal. wie⸗ 
rzyßze temu czyli nie wierzyß? Twoiemiz Cie flowy pꝛzeko⸗ 
nam; Samże tak mowiß / ze kiedy lud zie poſtani ob Boga / 
poſytaio drugich / ono takich poſylanie ieſt od Boga, Dies 
toż ktorychkolwiek Apoſtolowie poſtali / mie watpimy / że 
od Bogi fapofidni. Tymze tes ſpoſobem vosumiemy o fale 
ßywych Apoſtolach / Etore zowie Pardel Swiety Lfeucloa. 
poftolos Etorzy bedac fómi pofláni od diabla / kogo też el po⸗ 
fla / tátàe fa poftóni od diabla. © tychći ono mowi / 
2. Cor, 11. Takowi falßywi Apoſtolowie / fa robotnicy zdrów 
dbliwi / pꝛzemienictacy fie w A pofioty Chryſtuſowe. A cho» 


bia 


| 5e8Ct tU Scctey, 
Gad pofpolicie powiadacie / żeśćie od Boga poflants mu; 
éicic tat dla wſtydu mowić ale w pzawośie ſamey / nie inaczey 
iedno od diab la. | 

Jeſli nie wierzyf temu / tedy ola lepßey pewność! damen 
swiadki wage UNiniſtry. Vingandus in lib: de erroribus Ge- 
orgij maioris piße, 1$ po śmierći Lutrowey w Wittembergu / na 
kaͤthedrze Luterſkley śied$iał diabet / to ieſt / Geongiis mator Suc- 
ceffor Lutrow. Okoz diabel diabła zoſtawil. Luterſey też 

Muniſtrowie / tak witóli Zwinglowe veznie: Czemuscie tu 
pꝛzyßli turbowae Luterſkie koscioly? was lotry diabel tu po 
ſtal / abyscie rozruchy czynili w naßych tośćiolach. Take o 
Nalwinie ſucceſorze Swinglowym mowia / ze od diabla por 
fldny / diabtow pełen ꝛc. i i 
eſt inßych barzo wiele świaołow / ale czytay Miniſtro⸗ 
mácbia / abo Synopſyn Adriani Jungij / abo Canfas Vlten⸗ 
bergij / ze ſekta ſakramentarzo rw ieſt fio / do ktorego fie zbie⸗ 
gaia infe kacerſtwa⸗ ofiatni pdtdńfki gniew / Etory praes nie 
na Chryſtuſa / y nótośćioł wylewa ꝛc. Co zamykam tym Ar⸗ 
gumentem . | REZ: 
Rtorzy ob poſtancow diabelſkich ſo poſtani / Ei tes 
od diabla poſtanie mata. i i 
Ale miniſtrowie od poſtancow diabelſkich ſa poſtani. 
A tak miniſirowie od diabla pofióniemóia. To fis 
iuz wßytko dowiodlo wyzey. 

WTO RA e Miniſtrowie od Lutry Zwingla poſtani 
ſa/z tymze duchem diabelſkim / ktorego oni mieli⸗ wedlug oney 
powiesci: Co kto ma / to też dale. Jako tedy Pan Chryſtus / 
poſylatac Apoftoly / cchnal na nie Ducha S. ktorego fam był 
pełen /yz tym ich poſtal: oni tes zeymze Duchem drugich po⸗ 
ſtali / y do tego czaſu w kościele katholickim po ſylaia / o czym 


pꝛzepowiedsial //ai. £2. Tymzelſpoſobem Miniſtrowie niej 


mogą mieć inßego Ducha / iedno takiego mieli om ktorzy ich 
poſtali: Jako kiedy też Jerobodm oderwawßy Iſraͤela od 
kosciola / Miniſtry poſtanowil / wktorych trwał on duch bal 

2 wochwal, 


a, 
Rinanderin | 
fupo: excoriato 


— 


Schiicz in $o, | 
Caufis. 


Mlnifirowie y 
buchem diabel- 
ftim poſlani. 


[JOHAN 


fa: Lo, pzzetoż tái Argument czynie, Ak 
Atersy 3 duchem złym fa poſtam / el też miniſtry ſwo⸗ 

i ie 3 tym Duchem zlym pofyłóla: 

i Ale uter y Zwingiel / z duchem złym fa poſtani. 

j | Atak uter y Srvoingtel Minifiryfwoie z duchem 


ebene: TSC JA + cü Nuniſtrowie 
| mempegéni, nãuka y (omens diabelſkim fa poftáni. 


ba ndukó. Jeſli tedy miſtrz diabel/tedyc te y nayka diabelſka⸗ 
ſkadze y Apoſtolowie kacerſtwa nónta diabelſka zowie Co y fa 
wi Nunſtrowie zeznawala. Tak Rampanus Świnglidnin ou 


trze / 


~ 


i 


trze / Jako pewna (efi / że Bog ieſt Bogiem / tab to pewna / 
ze Luter ieſt diabelſtim Doctorem. Tos pißa y  ferpente anti. 
quo: Doclrina Luteranorum fomninm atá, delirum noxitims com- 
mentitium dogma, quintum Euangelium , Diaboli fercus cc, O 
Zwinglaͤch / in Lupo Excoriato+ Doclrina facramentariorum eft 
Gerit in perpetuum d diabolo, & nihil eft aliud , quam leui ine- 
ficax clandicans ata, tevrena quadam loquacitas , © nequitie diabo- 
li ,ffercus. © fator diaboli. Ct pizydata⸗ Mahorsetifmius , Ari. 
antfpaus , C Caluisifmus, fiatres funt &. forores , tres Caligæ eiuf- 


Os 


Cześći trzecfey. 3 


dem panni, A nalepfy nal tego / tóto fie Miniſtrowie radziſ miniſtrowie ié, 
vc3a od diabia / pia o iednym Miniſtrze / iz nieiakt Andreas ko fie reso od 


Aielli predycant / niz ßedt ná kazanie / zwyki byt w ogrodśie 


+ 


czas iuz na kazanie / potym go fpycátà coby to zacʒ byl, zkimby 


rozmawiat/ zafraſo wany ! Niniſter / ſpyta Żony tefliseqo wiej 
Fiala * żona nie zapezata fiez vostovof y Miniſter zone do Bos: 


mory / tine ia zdrac vbuśił "Josie to zrobtwßy / Miniſter 
na kazanie / dziewka tym csáfem zaſtanie Dante bez duße / y 3 
wielkim gloſem rozwola co fte aſtato: zleknie fie Miniſter / Gus 
ka rady v drugich Miniſtrow / wßakze vrzad porwawßy go / 
kazal śćiać meżoboyce. Stab obacz trzy rzeczy. r. Jakie ieſt 
Nliniſtrow s diablem towarzyſtwo. 2, Od ktorego fie oucbá 
vcza / yz iakim duchem ida na Pasdnte, z. Jako ſczyra milo⸗ 
scia mituio żony. : 
Viiecbayte ; Niniſtrowie nie mat ais / ponieważ omi nie (Ë, 


wangelia dni ſto wo Boje pzzepowidddia / ale co diabel taie; 


to też oni kao. Pꝛzetoz tak Argumentuie. 
Atorzy diabla Miſtrza mieli / Gf też vezmom ſwoim 
diabelſtie ſtowo po dali. ! 
Ale Luter y Swinglel diabta tliffesd mieli: A tak 
Luter Stoingiet NMuiniſtrom fivotin diabelſkie ſto wo 
podal. WIET t iod 
at toć fie inz wyżcy dowiodlo / nie motem o tym 
|^ watpić, i Czwar⸗ 


olablé. 


pay domu/znieiakim czarnym iakoby cztowiekiem rozmawiac concra in De: 
Wypatrsyla go vas zona / y bieialdbo ogroda powiaddiac / ze monſtratione 


Fide. 


2 
Ç 


| é< | — — Dofiónie Tutra ySwingld/ 
"enifirevo nie & WAR TA £ ze Luter y Swinglel dsisieyße Mini⸗ ' 


by 


jovinetdindel | Ary bez świecenia poſtali/ tak into diabeł kazal. 
^| wliedufdiac Miniſter pierwßemu poſtamu ſwemu od 
Boga / vcieka ſie do ludzi/ y doce koniecznie dowieść że Luter 
y Zwingiel fa też od lubst/ to ieſt od Papieżowy Biſkupow po 
fidni; ponieważ Presbiterdmi kosciola Katholickiego byli. 
Szkodaß twoiey pꝛace vbogi Miniſtrze / takes wiele papieru 
niepotrzebnie popſowal : o to twoie klatki y plotki / cos 9 Pres 
sbyteróch nadrwil / Luter iednym nen rozwalil ; gdy on 
wedle tego lako go diabel w oneybifputáttey nauczył” wfyfiko 
kaplañſtwo zwierzchnie v nowym Teſtamencie odrzucił / pos 
wia daiac iż rof y [cj ludzie Etors fie chrzeili fa ksieza / biſtupami 
papieżómi. Przetoz v was nie maß rożnośći miedzy Esiedsem 
á cblopem. Jeſli temu nie wierzyß: Sluchayze flow fdniego| 
Miniſteowie nie f. tre ibo de Captiuitate Babilonica: Omnes facerdotes fumus 
Hino śle ben otqnot bapufati ſumis. Quantum à feripturis docemur, cum 
QUEMA miniflevium fft id, quod facerdotium vocamus , prorfus non Video, 
qua ratione vurfus nequeat laicus fieri, facerdos fattuss chm a laico 
nihil deferat, niff miniflerio, A na drugim mieyſcu Tom 1. len: 
Germ: fol: ago. Quisqui ex baptifmate prorepſit, gloriari poteſi, 
fe iam facerdotem , Epi[copum, &. Papam effe. Npesydoate Jeitur 
acerdotis oſſicium, in Chriflianifmo nihil aliud effe debet, qua fatra 
pa quüpii: dum is qui in officio eff, primus incedit, Cm vero depo 
nitur efl & ipfe ruflicus, ant ciuis, quemadmodum reliqui. ety yg 
to / iako was Luter poczynit popꝛoſtu nie ksieza dle cblopy/ ie, 


wia 


chłop by fie tylko ochrzeil. Pꝛzetoz ia wole wierzyć Lutrowi 
lid€o pierwßemu reformatorowi / ktory was vo chłopfiwo os 
brodil. Co dawno powiedzial o wfyfitich heretykach Certulis 

anus 


999 that POP Z) ] "n 
, (00 Caeser trzeciey. 
anus de Præſcript: Alius bodie Epifcopus , cras alius y bodie Dia- 
sonus , qui cras Lettor , bodie Pra/biter, qui cras Latcus Nam ©] 
Laici Send munera iniuugunt Takze y Cypꝛianus de Sim 
plicitate Pralatorumeli funt qui fe vltro apud temerarios conuentus 
ine diutna difhofftione preficiunt, qui fe Prepofttos finevila ordina- 
tionis lege conflituunt, qui nemine Li pifcopatum dante , Epiſcopi fibi 
nomen affumunt.. 

Dla tegoćteż Mhimfira lada cblop może czynić. Bo na 
wielu mieyſcach táto y w ^jflanciecb / ktorzy chcieli byos Mi⸗ 
niſtrami / chodzili na Ratuß do vrzedu mieyſkiego tám qoy 
pokleknat / kaddy rayca na niego tchnat mowiac: Bier; ducha 
S. A gddie ind ie tao wych Miniſtrow / za pꝛowadzili do Eos 
Stiold y tam kladac ná niego rece / ſoli mu w gebe włożyli zy 
dali mu winem popić / potym mu wody / Etora miał cbrscic 
podali / az też y ksiegi / 5 Etorych śpiewóli ono: Zachoway nas 
Boże pꝛzy ſtowie twoim, +é, A indzie ¿ fimym tylko ſtowem 
Burmiſtrz abo woyt „świeci Miniſiry / tylko rzekßy » 25004 Nafas Cent. i| 
Miniſtrem. We Sdañſku Miniſtrowie pꝛaysiegalipꝛʒed przę| ori 67. 
dem / ze nie inßego niemieli mowić / tylEo co vrzad kazal: YO 
Toruniu tótżezióto Burmiſtrz na ratußu Base tak też y Mini⸗ 
ſter w Pościele must ka zac. Za tak im wie cenlem nie nowina to das Cent: 2 
wNiemeech / że Miniſter w robotne dni (eft Barwierzem / w vers 80 
swieto pꝛzepowiada ſto wo Luterſkie / apo obiedzie gayda abo 
ſurmaczem / graiac do tańca / tar bowiem zywia Żony ſwoie. 

A tak nie popifisy fie iuż wieceniem papieſkim / wyrzekl 
fie teg Luter pꝛzed onyme diablemꝛ a ako mu ten kazat poczy 
nit was Miniſtram / bez owiecenia / bez ducha s. bez ſtowa Bo 
zego / zgola chłopyy dozorcamitrzody Luterſtiey. 
machs cacck / Miniſtrowie na to oſobliwie ob dia⸗ 
bla pr5e5 Ruted y Swingla fa poſtani / aby pꝛzepowiedali ono ape 
ſtowo diabelſkie / że Papiez teft Antychryſt: Tak maß o tym roy; e em se 
sey w diſputatiey zy w Artykule ofinnafiym gdzie diabel vcsy| - | 
S utvá/voatpic o ſwoim émíecentu, powiladdiac ie bydz Anty⸗ 
chryſtowym / a to temi ſtowy( Twoie másdiie y świecenie bese 
' bozne / 


* 


Brendebachius | 
de bello Eiuo. | 

niat. 
winificy Bur 
miſtrz czyni. 


Diabeł nato 
Miniſtey poflat 


& 


— 


98 Doftanie ZutrdycZómalń | 
boine / falßywe teft y Amychryſtowe ) Toe rab olabel vesyl v. 
ozuta ficego Lutra: Atorey nauki diabelſkiey Miniſtrowie tak 
ie piwo vcʒa/ yta? pilno ia opowiadała / ze vſtawiez nie tego 
Aniychryſta w gebie mala. Pꝛzetod me dziwue fies ze ten Mi, 
nifier vo Panioweach tat barzo rozdarl paſczeke ſwole na Pas 
pieżń ponieważ tenże go dia del Kuterſki nadat / aby Eosciot 
BRizymſkiy Papieża bluznil. Nieumielieby tego blußnierſtwa ét 
Mimiſtrowie / kiedyby ich ten diabeł niepodzegat / ale iaki 
v iobety eby iſirz taka ced nula: ze ich Huſtrz ieſt meendacx, przeto też iego 
Rafá bluśm, * |/chalazes ft mendaces, Non ef difcipulus fuper Magifirum. Yo dt 
Math 3o.ł.2ż to nie nowina temu diablu / y fimego Pana Chryſiuſa zwa 
j Beelzebubem / dla tegoć teżnas Pan pꝛzeſtrzegt / Doycvcznio- 
wi áby byl iáko Miflrz iego Á fudge iáko Pan iego: Jefli gofpodą- 
rzó Beclzedubem nagmali: iókok dáleko miecey pomocniki 20204 
INtcboycieft (ie ichtedy, Coc tal Pan Chrſtus nas ciefy, . Lites 
ostro tedy ze fie tak na Papieża iako opetaͤni iezykami ſwymi 
diabelſkimi porywala :bo pay Chryſtuste must fie Papiezo⸗ 
wi doſtac . roßal ze takim wrzaſkiem diabelſkim nie zwale zo Pa 
pie sa / nie boiemy fie ich. Juzẽi temu diabtu / doſyẽ nato odpiſa⸗ 
no / di tez niegodzien tego: odpowiedzial Bellarmin / y naß 
Polak Adrianus Jungius Jezufta / y Synopſi / y inßych bez 
; liezby / pesecietaboby mu nigdy nie odpowiedziano / toz popta 
| e Germa tak ei też y pies/choćia tfo vberso/pasecie on ſezeka. Pome⸗ 
°° waz tedy nie wierzyß naßym Doktorom / wiec mn iegos KIL 
ſtrza Lutra ſtowa sarsuce niechayże ie gryśie. Tak tedy Lucey 
do dwu Plebanow / ktorzy fie go radzili co mieli trzynsać o Pa 
pieſkim tośćiele / napiſat: Aae mur in Papatu veram effe fcriptus 
vam [acram , verum bapti[mum, verum facramentum Altaris,ve- 
vas clanes ad remifionem peccatorum ,verumpradicandi officium , 
WpPapieltin \verum-Cathechifmum ,'vtfünt oratio Dominica, Decem precepta, 
Pościele vof Gr articulifidei, Dico infuper fub Papatuweram Chriśtianitatem , 
108 755 imo verum nucleumChristianitatés effe. & pizyddie: Si igitur chri 
1 wienia, . Fianisas fub Papata est, fequetur eam Christi corpus & nemrum| 
effe „Si corpus eius e H. habet verum fpiritum, Euangelium , Fidem 

— Tis 


Baptifpum 


ześći trzeciey 


Conclufia. 


Alec iuß Miniſter Ozwoni nd koniec / nie dziwuy miniſirze⸗ 
tyś rupył dzwonka zerzebóć bylo oddzwonie: Niechze tá bes 
die konkluzy a: Ze Luer y Zwingiel mieli miſtrza diabla / y od 
tegoż bedac ſamiz nauke diabelſka poſtani / was też Miniſtry 
ſwoie z tas nduta poſtali. Sead możecie zrozumiec / tefliśćie 
nie zaslepieni /3ec was ſtußnie pytamy / Ero was peftat kto 


wy: A ze fle do Lutra y Swingla pꝛzyznawacie / muśićie fie 


ſter pꝛzed czaſem śpiewa” must mu też odspiewaẽ / ono co 
troche mey Jan świety napiſal: Oto przychodze rychło 4 ga. 
plata molá gemna ief), abym oddał kóżdemu według wczynkow ie. 
o, Precz psi, tóki ieſt Luter y Svoingtiel,, y czórownicy niew/lydli- 
wi iaki X uter y Swingiel, y mezoboyce y batwochwmalce, táti Lu- 
ter y Swingiel, y dy ktory miluiey czyni Emmi, ide Luter y 
Zmingiel, Amen. ' 


Cyprianus lib: I. Epift. 6. 


Wiety Jan Apoſtot / zadnego kacerſtwa dbo odfczepień: 
‘fired niemianowat / ale wßyſtkich krorzy kosciola odſte⸗ 
puia y pꝛʒzeciw kosciolowi (a / Antychryſtami zowie / rzekac: 


was świedił Gdzte kosciot waß pꝛawy? Goste Biſkup pzó| 


te$ y do diabla ich pzzyśnóć. Taki / takie poſyla. Jeſcze Mini 


Miniftry kto po 
flat: 


Apoc: 22. 
F. 12, 15. 


pofłónie Lutra y Swingl 
Slyßeltscie iz Antychryfi pꝛzychodzi/ à teraz sila eff Antychry 
ſtow: Stad fie domyslamy / i oſtateczna ieſt godzing. Z nas 
wyßli ale nie byliz nas / bo gdyby z nas byli / zo ſtaͤllby 3 nami, 
Gao znaẽ iz wfyfcy pꝛzeciwnicy Boży. (a ZIntycbryflámiz^ 
keorych wiem / iz iednosei kos elota Ratholickiego opfi.e! 1. 
A iefli ei ktorzy Fosciolem gardza / mala bydź ze Voga⸗ 
ny rozumiqni / daleko wiecey Ei niepesyiaciele y grog o wniey/ 
ktorzy falßywe oltarze / ksie za zmys lona/ y s wie kradzkie 0a 
fiary / y imioná cudzotozne wymyśldie/ mie? Pogany inde 
ſia byds policzeni. 


* 


Tenże Cyprian S. de vnitate Ecclefia. 


Cg fa (Lutrowie y Zwinglowie) korzy fie pꝛzed ſwwymi / 
bez Boſkiego sr3adzenta wywyeßaia / ktorzy fie pꝛzelo⸗ 
jonymi pꝛzeciw Bozemu pꝛaͤwu czynia” ktorzy nie maiac od 
nikogo Biſkupſtwa / Biſkupaͤmi fie czynia : o ktorych w Pfal⸗ 
miech duch S. mori: Siedzac na kaͤthedrze zarazy, ſmrodem 
wiare sardinia / iako wezowie zdradzala / pꝛawde wywrącdia/ 
d iq dy smiertelne ia dowitymi iezykami wyrsy dias ać, 


Ioannes Campanus Anabaptifta. 


Jako to pewna / ze Bog ieſt Bogiem / tak to pewna / Że. 
' Luter ieſt diabelſkim Doktorem. 


Wierftyki Minifhrowi przywrocone,. 
Jeſeʒe wófeynddśieie / 
W tym nie pokladayeie / 
Ale raczey koscioly / 
Co rychley oddayeie: 


Atorescie 


Tzesci tezeciey, 


Atóreśćie nam pobrali 
Jako swwietobradscer 

R: klaßtorow Miniſtry 
Sczyre balwochwaͤlce. 

Wyrzuc bie / niech fie wiecey 
NMiecnota nie mnozy / 

A pꝛawda Ratholicka / 
Predzey fievosmnosy, 


Spesh bypocryta peribit. 


Błędy, 


Fol. 23. tibi / czytay Libro. 7 
Fol. 31. Informatorami / czytay tefórmatorómi. 
Fol. 33: wiedza / czytay widze. 

Fol. 35. nemo Czytay enim. 

Tamze Peligiußa / czytay pelagiufó, 

Fol. 40, ſtoßyẽ / Gytay puſtoßye. 

Fol. 43. cenferam , czytqy canſarum. 

Fol. 44. A to / czytay Ale. 

Fol. 48. Pinfilides / czytay Baſilides, 

Gol. 49. Ale on / czytay Ale na. 
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